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Legea cea mal nouă. 
Ceea ce amu combătută» cu totă 

căldura inimeî; ceea ce ne-a făcuţii să 
protestămu în adunări numerose de cleru 
şi poporă; ceea ce constitue unu peri-
culu pentru caracterulă confesională şi 
naţională românescu alu şcoleloră sus
ţinute din sudórea nostră fără nici ună 
sprigină din partea statului: proiectulă 
despre regularea salareloru învăţâto
resci a devenită lege. 

Acestu proiectă de lege a fostă 
sancţionată în 13 Augustă şi publicată 
în totă forma în 10 Septembre a. c. 

Stămă deci în faţa unei legi, a 
cărei putere obligătore trebue să o re-
cunoscemă, dar care póté fi fatală pentru 
cultura românescă, dacă nu ne vomă 
sei apêra cu bărbăţie şi abnegaţiune în 
contra consecinţeloră, ce urmeză din-
tr'însa cu o necesitate de feru. 

Consecinţele acestea trebue să le 
prevenimă ridicândă salarele învăţâto
resci la iote şcolele nóstre până la mi
nimulă de 300 respective 200 fl. v. a. 
şi regulându plătirea loru în sensulu 
legii celei mal noue. 

Pentru ca cetitorii noştri să cu-
noscă legea' acésta şi pericululă, ce-lă 
ascunde în sinulă seă, nu ne-amă pre
getată a o publica în adausulă nume
ralul de faţă în traducere românescă. 

Rugămii pe toţi aceia, cari aă du
rere de biserică şi néma, să o cetescă 
şi studieze şi să lucre în cerculă loră 

de activitate pentru delăturarea peri
culului. 

Una însă dorimă din totă sufletulă : 
să nu despereze nimeni, ci să lucre cu 
încrederea şi curajulă, ce-lă are omulă 
sigură de isbândă. 

Şi până acum amă avută greutăţi, 
de învinsă, şi dacă nu amă perdută cu
rajulă, ci amu susţinută lupta fără şo
văire, amă triumfată cu glorie aşa, 
încâtă şcolele nóstre nu numai nu 
s'au împuţinată, ci s'aă înmulţită şi din 
di în di aă devenită totă mal bune. 

Să nu cugete nimeni, că greutăţile 
din trecută aă fostă mici, şi că mijló-
cele întrebuinţate pentru nimicirea şco
leloră nóstre dela 1868 până astă(|î nu 
ar fi fostă puternice. 

La anulă 1868 cele mal multe 
dintre şcolele nóstre poporale nu core-
spundeaă disposiţiuniloră articulului de 
lege XXXVIII din acela ană. 

Ministeriulă ungurescă s'a şi folo
sită de acésta neperfecţiune a şcoleloră 
nóstre, admoniându-le cu grămada. Dar 
nu şî-a ajunsă scopulă, pentru că po-. 
porulă română ascultândă de glasulă 
conducetoriloră sei sufletesc! în scurtă 
timpă — deşi cu mare jertfe -— a pusă 
mal tote şcolele sale în rîndă bună. 

Chiară nici acolo nu a desperată 
poporulă, unde fie în sensulă legii, fie 
numai din volnicie, i-s'a închisă şcola 
românescă, pentru-că şî-a încordată pu
terile şi în loculu şcoleî închise a ri
dicată alta, pe care nicî legea nicî 
răutatea nu a mai putut'o escepţiona. 

Vëôjênda puternicii <Щеі, că cu ad
moniţiunile şi închiderea şcoleloră nóstre 
nu ajungă la nimica, aă inventată altă 
mijlocă. 

Aă Introdusă limba magiară în 
tote şcolele românesc! şi aă obligată 
pe toţi docenţii, să înveţe în scurtă timpă 
acea limbă, aşa încâtă să o potă scrie 
şi vorbi perfectă. A cugetată guvernulă, 
că pe calea acésta celea mal multe din 
şcolele nóstre voră rëmâné fără de în
văţători, şi astfelă în locuia loră va 
puté înfiinţa şcole comunale or! de statu 
cu învăţător! magiarî. 

însă învăţători! români nu au lă
sată să se împlinescă dorinţa guvernului. 
Deşi cu greutate şi chiară jertfe mate
riale, eî totuşi aă învăţată şi unguresce, 
şi astfelă rëmànênda eî la postulă loră, 
s'a mântuită şi caracterulă confesională 
şi celă naţională ală şcoleloră nóstre. 

în urmă v ë 4 ê n d a guvernulă, că 
nici pe calea acésta nu-şî ajunge ţinta 
dorită, a începută a înfiinţa şcole de 
stată în cestele şcoleloră confesionale, şi 
totă aşa a lucrată şi societatea magiară 
cu şcolele sale kulturegyletiste. La 
susţinerea acestora şcole nu se cereau 
jertfe dela poporă, şi astfelă şoviniştil 
credeaă, că poporulă română îşi va pă
răsi şcola sa românescă şi-şî va trimite 
prunci! la şcola loră Ieftină şi pomposă. 

însă amară s'aă înşelată şoviniştii. 
Poporulă română are cu multă ma! mare 
Iubire de biserică şi naţiune, decâtû să 
se lase a fi prinsă în cursă. Astfelă 
şcolele de stată şi kulturegyletiste aă 

Feuilleton. —• »»<•—: 

Despre interviewurl. 
In diua de adi de abia se mişcă câte 

ună personaj ü mal ilustru de acasă, şi câtă 
ce ajunge în vre-uuă oraşă străină, îlă şi 
năpădesce dróea interviewiatoriloră, cari ceră 
dela elu felă de felă de răspunsuri la felă 
de felă de întrebări. Interviewiatoriî aceştia 
îşi facă de capă cu întrebările loră. Dacă 
te apucă odată, de le al răspunsă la prima 
întrebare, apoi să te tini, celealate vină una 
după alta, ca ochiurile unui lungă lanţă, 
câtă ai da multă, să te scapi de ei. Nu-I 
mirare apoi, că omeni, cari îsă atacaţi câtă 
фсі de astfelă de lighióne, află şi inventeză 
câte ună felă de espedientă, ca să se scape 
maî uşoră de el. 

îmî aducă aminte, că cetisem undeva, 
căfostulă „caneelară de feră", — care acum 
se pare că-i ruginită reă, — prinţulă Bis
mark, învăţase pe femeea sa, să vină în casă 
şi să-lă facă atentă, că nu şî-a luată me
dicina prescrisă de medică. Şi în chipulă 
acesta se mântuia de interviewiatori. 

Destulă atâta, că vorba „interview" e 

vorbă englesescă, şi de vreme ce e engle-
sescă, putemû da forte uşoră esplicare, de 
ce în tote limbile e folosită în forma sa. 
Adecă, cum s'ar dice, numai eu ÎI daă espli-
carea. Cum v'o veţi esplica Dvostră, tréba 
asta puţină më importă; eă ţină, că espli-
carea mea e mal . . . nimerită. Nimerită 
ca cululă în capă, ori ca nuca în părete, 
rëmâné spre resolvare filologiloră. Aşa dar — 

Ună englesă = uuă omă curiosă, ună 
omă, care vecînică are pe buze vorba: De 
ce? şi Pentru ce? Uuă omă de statură înaltă, 
cu barbă luugă roşetică, care te privesce 
prin ochilarl scoţendă cândă şi cândă câte 
o vorbă de mirare, dar care nu încetă a-ţî 
pune noue şi nóue întrebări. Şi tote 
calităţile acestea suntă proprii unui inter-
viewiatorù. Résulta, că fiindă interviewia-
torulă ca ună englesă, î-a remasă numele 
englesă, atâta numai că statura înaltă nu-î 
absolută indispensabilă. Ochilariî însă, con
ditio sine qua non. Căci, më.r rogă, vë pu-
puteţi Dvostră închipui unu omă învăţată 
fără ochilari? Şi apoï interviewiatoriî aceştia 
toţi suntă dobă de carte. Ei de comună îir-
trândă în casa cuîva, dela care voescă să 
îea uuă interview, începă cam în chipulă 
acesta : 

„Trecendă îerl pe la dlă ministru de 
interne, mi-a spusă confidenţialii (ca aplombu), 
că l-ar placé multă să scie părerea Dvóstre 
în afacerea acésta." Ori: 

„în agitaţiunea acésta mare a spiri-
teloră d ' a r u lă nostru, care are tirajă de 
10,000 de esemplare, ar don multă să potă 
da ministrului preşedinte, care ne cerceteză 
redacţia, ună mijlocă, care ar duce maf uşoră 
la soluţiune." Şi aşa maî departe, însă cu 
aplombü, cu gravitate, ca şi cum elu ar fi 
cuîulă, de care atîrnă lumea. 

Bine înţeiesă însă, că maî suntă şi 
omeni rëï, cari îî leaă preste picioră, le 
arată uşa, nu vrea să le respundă, ori în 
casulă celă maî bună le, daă rëspunsurï fără 
de nicî o grije că ce dică, numaî pentru ca 
în chipulă acesta să-î potă aduce maî uşoră 
în confusiune. Şi acésta, pentru că — ui
tasem, să vë spună — interviewurile se pu
blică pe prima colouă a diaruluî, care I-a 
trimisă, cu multe comentare făcute de re
dactorii. ' 

De astă dată cu învoirea dlui redactoră, 
pe care l'am interviewiată o oră şi jumătate 
în afacerea acésta, vë voia comunica unu 
interview enarată de posnaşulu Mark Twain.. 
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remasă fi rëmânu gólé, ér şcola ro
mână îşi continuă opera sa creştinescă 
şi românescă. 

N'aă lipsitu nici chiară mijlóce ne
morale pentru împedecarea desvoltării 
nóstre culturale. Astfelu de mijlóce 
suntü premiile puse pentru docenţii; cari 
voră face celu maî mare progresa în limba 
magiară, şi aceea, că guvernulu sus
ţine pe docenţii aceia, cari se punu în 
oposiţiune cu auctorităţile şcolare con
fesionale. 

însă afară de unulu ori doi per-
duţî nu s'a aflatu în corpulu învaţăto-
riloru români astfelu de omeni, cari 
să-şî trădeze sângele şi biserica. 

Acestea suntu în lineamente gene
rale greutăţile mari, cari le-amu învinşii 
până acum. 

Triumfulu acesta ne este chizeşie, 
că vomu învinge şi greutăţile, ce ni-le 
impune articululu de lege XXVI din 
1893 despre regularea salariului învă-
ţătoriloru aplicaţi la şcolele susţinute 
de comunele politice şi de confesiuni. 

în unele districte protopopesci, unde 
protopopii au avutu pricepere, zelă şi 
durere de viitoriulu némuluï românescu, 
au ridicată salarele învăţătorescî la 
tóte şcolele tractuale până la minimulu 
prescrisă de legea citată. 

în cinci ani de (Ще> dacă voru 
continua cu zelu, protopopii împreună 
cu clerulu şi poporulu voru crea şi mij
lócele, din cari să se potă plăti adau-
sele de salariu, adecă aşa numitele quin-
quinalii. 

Sperămu, că ce s'a pututu face în 
unele tracte, se va puté face şi în cele
alalte, căci nu ne putemă închipui, că 
în clerulu nostru s'ar puté afla omeni 
aşa de uitaţi de sine şi de datorinţele 
loru sacre, îricâtu să privescă ne
păsători şi reci în faţa pericululuî, ce 
ne ameninţă, şi să nu lumineze popo
rulu măcar acuma asupra pericululuî, 

ce ne ameninţă religiunea şi naţionali
tatea. 

înainte deci cu Dumnedeu! şi 
reulă, ce ni-se pregătesce, se pote în-
tórce spre binele nostru, căci unu corpu 
învăţătorescu bine dotată pote să devină 
unu factorii puternică în viaţa nostră 
culturală, şi astfelu duşmanii desvol
tăriî nóstre religiöse şi culturale să 
remână ruşinaţi. 

Escelenţa Sa Episcopulu Pavelu şi 
„Gazeta Transilsanieî". — De cându unele 
foi unguresc! aû adusă despre Escelenţa Sa 
Episcopulă Pavelă scirea, că ar fi cerută 
dela guvernă asupra sa „cercetare discipli
nară", şi că de arbitru în causa acesta ar fi 
designată primatele Vaszary, noî ne-amă pur
tată câtă mai reservat! faţă cu întregă afa
cerea acesta, deşi mal multă ne dore de bi
serică decâtă. pe „Gazeta". Ne-amă purtată 
câtă ma! reservat!, de o parte pentru că 
amă aşteptată ma! întâia inforniaţiune sin
ceră despre lucru, eră de altă parte, pentru 
că de locă n'amă putută crede, că Escelenţa 
Sa Episcopulă Pavelă va întreprinde vre-ună 
paşă, prin care s'ar vătema autonomia nostră 
bisericescă. Nu aşa s'a purtată însă „Ga
zeta". Ci după datina-î de a pândişi cea ma! 
mică ocasiune spre a batjocori şi discredita 
biserica românescă- unită, pe carea o urësce 
până la manie, fără de a cere nie! o infor-
maţiune dela locurile competente, basându-se 
pe scirea adusă de „Nemzet" se şi apucă şi 
in numërulâ 198 în ună articula de fonda in
titulată „Monstruositatea monstruosităţiloră" 
espune lucrulă, ca şi cum autonomia bise
riceî nóstre cine scie cum ar fi de pericli
tată prin afacerea Escelenţeî Sate Episcopului 
Pavelă, de unde erăşî ar urma, că biserica 
unită nu are file! unu resonă de esistinţa în 
naţiunea româuâ, ceea ce prin rostulă teo
logului din cóstele sale s'a mal încercată deja 
să dovedescă, căd în acesta culmineză totă 
ce scrie „Gazeta" despre biserica românescă 

. unită. 

Trecă câteva ăile, şi în numerulă 203 
primesce o informaţiune „din isvoră compe
tentă", că. Escelenţa Sa Episcopulă Pavelă 
nu a cerută dela guvernă nici o „cercetare 
disciplinară", ci precum s'ar vedé din întregă 
comunicatulă, Escelenţa Sa a voită numai a 
deschide guvernului cale, ca să se potă in
forma despre afacerea Pitucă, şi că după ce 
guvernulă a încredinţată cu afacerea acesta 
pe primatele Vaszary, Escelenţa Sa Episco
pulă Pavelă a incunoscinţată telegrafice pe 
ministrulă de culte, că va da primatelui lă
muririle de lipsă, „dară numaî ca unui în
credinţată ală guvernului, şi nid decâtu ca 
forului ierarchică competentă, de%vreme ce bi
serica gr. catolică este esemtă prin lege de sub 
superioritatea ierarchică a Primatelui". 

Ce ne atinge pe noi, mărturisimă sin
ceră, că ho! nu amă fi umblată nicî cândă 
să dilucidămă causa Pitucă înaintea guvernului, 
ci pe Pitucă l'amă fi pusă în stare de acusă, 
şi ca pe ună resvrătitoră l'amă fi judecată 
şi pedepsită după canóne, eră dela organele 
civile competente amă fi cerută satisfacţiune 
pentru vandalismulă dela Orade şi pedepsirea 
exemplară a culpabililoră. Cu acésta causa 
ar fi fostă terminată în Înţelesulă legiloră 
bisericescî şi civile. Escelenţa Sa Episcopulă 
Pavelă însă se vede, că a aflată altă cale, 
ce i-se pare mal potrivită. F ie ! Nu voimă 
să o criticămă. Ne-a causată însă bucurie, 
cândă amă vedută, câtă de îngrijată a fostă 
Escelenţa Sa, ca nu -cumva casulă- acesta să 
jignescă autonomia .Ierarchiel nóstre. 

Nu putemă însă lăsa nefolosită ocasiunea 
de a atrage atenţiunea clerului şi a popo
rului nostru asupra purtării perfide a „Ga
zetei" şi de astădată faţă cu biserica nostră. 
Până cândă încă n'a avută nici o informa
ţiune sigură despre lucru, a şi scrisă articu-
lulă de fonda relativă la acesta afacere în
dreptată în prima linie asupra bisericeî unite 
spre a o face odiósá. Óre aşa se portă 
„Gazeta" şi cu biserica neunită? Cetitorii 
îşi aducă aminte de afacerea gimnasiulul gr. 
or. din Braşovă din incidentulă vorbirii pro-

Şi cu învoirea mea, începe Twain po
vestirea sa, ună tineră bine făcută ocupă 
locă, şi după ce îmi spune, că e colabora-
toră la „Trompeta дШпіса", dice: 

„Speră, dlă meă, că nu vei avé nimica 
în contră, dacă te voia interviewa." 

„Ca să me . . . ' . ? " 
„Ca să-ţi facă ună interview." 
„Da, da» bine," d^ă eă aşedându-me 

pe ună scaună lângă masa mea de scrisă, 
deşi în dimineţa aceea mi-se părea, ca şi 
cum aşi fi fostă puţină cam tălbăcitu la 
minte, — şi apoi după ce am căutată prin 
vre-o câteva cărţi, întorcêndu-më spre elă 
l'am întrebată: 

„Cum serii dta vorba asta?" 
„Cum scria? Ce să scria?" 
„A interviewa." 
„Dar pentru Dumnedeă, ce lipsă aï 

dta să sciî, cum scria vorba asta?" 
„Nu vrea să o sciă, nu gândi, aşi vre 

numai să sciă, cam ce însamnă." 
„Lucrulă pare cam curiosă, dar îţi voia 

spune . . . " 
„Mulţămescă, suntă recunoscetoriă." 
„Etă dar, o scria aşa: in cu i şi n, 

ter, cu t-e-r—" 
„Aşa dar o scrii cu »?" 
„Se înţelege, că cu Î." 
„Мё miram eă, de ce n'o aflu de locă 

în dicţionariă!" 
„Dta vei mai fi scundă, dlă meă, că în 

diua de acum fiesce care omă câtă de câtă 
e interviewată." 

„Aşa? N'am audită nimica. Trebue 

că e forte interesantă. Eî, şi dar cum se 
sfârşesce?" 

„Ar fi să se sfârşescă cu bâta, dar 
cam de comună eă întrebă şi dta respundi. 
Şi dacă îmi permiţi, îmi şi ieaă voe a-ţi pro
pune unele întrebări forte momentóse." 

„Poftesce! Adeverată, că memoria îmi 
e cam slabă, dar hnî voia aduna tóte pu
terile, şi voia rëspunde la ceea ce doresci." 

„Iţi mulţămescă. Voia începe dar." 
„Poftesce !" 
„Ce vrîstă al?" 
„în Iuniă voia împlini 18 ani." 

*„Nu se póte. Eă aşi fi credutfi, că 
eşti de celă puţină 35—36 anî. Şi unde 
te-aî născută?" 

„în Missuri." 
„Cândă ai începută cariera de scriitoriă ?" 
„La 4836." 
„Cum? La 36? Dar dacă eşti de 18 

ani, aceea nu pricepă cum s'a putută în
tîmplă." 

„Nici eă nu pricepă." 
„Dar pe cine numeri dta între omenii 

cei mai renumiţi în locuia întâia?" 
„Pe Aronă Burr." 
„Eî, şi dacă eşti numai de 18 ani, n'ai 

putută să-lă -cunosc!. " 
„Aşa? Apoi dacă seil dta maî bine, 

atunci pentru ce më maî şi întrebi?" 
„Scusă, die, dar spune-ml, te rogă, 

cândă aţi făcută cunoştinţă laolaltă?" 
„Am fostă din întîmplare şi eă la în-

mormîntarea lui, şi atunci apoi m'a rugată 
să nu facă multă larmă." 

„Pentru Dumnedeă! Dar dacă dta erai 
la înmormîntarea luî, atunci elă era mortă, 
şi ce mai avea de acolo, că ce sgomotă vei 
face dta?" 

„Sciă eu? Aceea stă, că era omă forte 
curiosă." 

„Trebue să spună, că nu te pricepă 
de locă. Dta spuni, că ai vorbită cu elă şi 
că era mortă." 

„Asta n'am dis'o." 
.„•Cum? Dar nu era mortă?" 

„Unii diceaă că da, alţii că nu." 
„Ce diceaă alţii?" 
„Tréba loră, dór nu era la înmormîn

tarea mea." 
„Te rogă, dă-mi.voe, să-ţi pună altă 

întrebare. în ce di te-ai născută?" 
„Luni la 31 Octobre 1693." 
„Cum? Dar atunci eşti de 200 de ani, 

Esplică-mi." 
„Ce să-ţi esplicâ?" 
„Aceea, că mai înainte spuneaî, că eşti 

de 18 ani, şi acum de 200. Asta e o con-
tradicere grozavă." 

„Observat'o-aî şi dta? Bravo, adese 
mî-a părută şi mie curiosă. lucrulă acesta. 
Te felicită însă, că ai o observare aşa de fină. 
Câtă de repede al băgată de samă, că aci 
e o contradicere! Më miră!" 

„Mulţămescă pentru complimentă. Dar 
te rogă, avut'al saă aï fraţi?" 

„Hm ! Aşa credă . . . da . . . nu sciă 
însă de bună samă." 

„Pentru Dumnedeă, dlă meă! Acesta 
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fesoruluï 6 . Popu. Câtu de adâncă fu vă-
tëmatu atunci şi simţulă naţionalu şi auto
nomia bisericei gr. orientale. ' Şi „Gazeta" 
a tăcuţii tăcerea pescelui, şi ce a di su, a d\st 
numaî „ut aliquid dixisse videatur". Câte 
cestiunl de mare momentu nu ţineau numai 
tn lunile trecute tn agitaţiune Întregă obştea 
românescă. Şi „Gazeta" se ascundea dina
intea loru, şi ca să orbescă publiculü, că 
tncă totu mai e organă naţionalu, lovia cu 
necruţare tn biserica unită şi tn neuîtatulă 
Mitropolită Vancea. în adeverii paciinţa 
clerului şi a poporului unită e mare! De 
ar cuteza „Gazeta" a scrie aşa ceva în 
contra bisericei neunite, i-s'ar arëta uşa din tóte 
casele credincioşilorfi acelei biserici, eră epi
scopatulă ar opri-o sub grea pedepsămaîcusamă 
clerului, cum i-s'a întîmplată odată „Gazetei" 
sub Mitropolitulu Şaguna, deşi atunci despre 
biserica neunită nu a scrisă nici pe de-* 
parte aşa, cum scrie acum despre cea unită. 
Ce e mai multă şi mai perfidă, „Gazeta." atacă 
biserica unită sub masca aperării autonomiei 
bisericesc!. Ce este însă autonomia „Ga
zetei* ? Schisma şi eresia golă goluţă ! Nu voesce 
să vadă şi se scie, că biserica unită dispune 
de alţi bărbaţi multă mai de valóre şi în 
privinţa sciinţei şi a inimel, carî să apere 
autonomia bisericescă decâtă domnii delà 
„Gazeta", cari desconsideră publiculă ceti-
toriă în mesura aşa mare, câtă îşi umplu 
colonele cu ficţiuni istorice şi juridice despre 
biserica nostră, numai ca să înstrăineze pu
bliculă de cătră ea. 

După o atare purtare întrebămă, óre 
nu roşesce „Gazeta", cândă poftesce, ca cle
rulă şi poporulă nostru să o mal ţină în 
casă. Bună e Dumnedeă, şi pe încetulă o 
va cunóscejntregű publiculă românescă unită, 
şi cu deosebire clerulă se va convinge, ce 
pecată mare comite, cândă îşi mai dă banii 
pe o fóe ca „Gazeta" şi prin aceea o spri-
ginesce, ca să potă batjocori totă ce e unită. 
Eră „Gazeta" să-şi aducă aminte, că în urmă 

e celă maî curiosă respunsă, ce l'am pri
mită vre-odată." 

„Ce spui?". 
„Etă, ală cui e portretulă acesta de 

pe părete? Nu e ală fratelui dtale?" 
„Da, îmî aducă aminte! £ ală fratelui 

meă, ală lui William. Sermanulă Bill!" 
„Dór n'a murită?" 
„Aşa credă. Sigură n'am sciută nici 

odată. A fostă o-întîmplare forte enigmatică." 
„Dór a dispărută? I-s'a perdută urma?" 
„Da, l'amă îngrogată!" 
„Cum, l'aţi îngropată, fără de a sei, că 

a murită ori nu?" 
„De unde? Era mortă cum se cade." 
„Nu pricepă nimica din ce mi-ai spusă." 
„Nu pricepi? Să-ţi esplică dară : Eramă 

'gemeni şi în vrîstă de 14 dile scăldându-ne 
într'o vană, unulă din noi s'a înecată. Nu 
s'a sciută însă, care, unii d'ceau că celă îne
cată e fratele meă William, alţii că-sâ eă." 

„Forte curiosă! Dta ce credî?" 
' „Nu sciă, ce să аісйі Sciă atâta, că 

unulă din noi avea pe spate ună semnă mare, 
şi că celă ce s'a înecată, am fostă eă." 

„îţi mulţămescă, dlă meă," dise străi-
nulă deschidêndû uşa şi eşindă delà mine 
forte desnădejduită. îmî pare reă dupielă, 
că nu l'am mai lntîluită de atunci. A fostă 
ună tineră plăcută. 

Până aci povestirea lui Mark Twain. 
Istoria e forte interesantă şi o recomandă 
din inimă mariloră noştri bărbaţi spre imi
tare, cândă nu voră puie scăpa de vre-ună 
interviewiatoră. Д, 

şi episcopatulă nostru va fi silită să o trac
teze cum o a tractată Şaguna. Şi póte că 
timpulă acesta nu va fi departe, ba mal 
aprópe de cum cugetă. 

Revistă bisericescă. 
Din Patrie. 

„Egyetértés" află, că primatele Va-
szary ar fi fostă chemată pe Dumineca 
trecută la Viena. Chemarea lui la Viena 
stă in strînsă legătură cu proiectele re-
formeloră bisericescî şi ultima enciclică 
papală, cu privire la care Monarchnlă 
ar fi dorită să audă şi părerea primatelui. 
Marţi primatele a visitată pe ministrulă 
Wekerle, cu care a conferită timpă de 
preste o oră. 

Precum i-se scrie din Budapesta 
unei foi vieneze, primatele cn ocasiunea 
audienţei de Duminecă la Monarchulă ar 
fi adusă înainte modalităţile, după cari 
s'ar puté apëra între marginile legii de
spre căsătoria civilă dogma catolică despre 
indisolubilitatea căsătoriei. Precum se 
aude, primatele a presentată Maiestăţii 
Sale şi ună proiectă positiva în cestiunea 
acésta, şi totodată a luată asupră-şi sarcina 
de a face plausibilă acesta proiectă şi 
înaintea guvernului. Noi scimă, că căsă
toria civilă este condamnată de Borna, 
deci este ună lucru absurdă, ca prima
tele Ungariei să coopereze la introdu
cerea eî. 

Roma. 
Plevea romană aţiţată de presa franc

masonă şi în anulă acesta a serbată 
diua de 20 Septembre, aniversarea ocu
pării Romei prin trupele italiane. Ser
barea însă nu a fostă însufleţită ca în 
anii trecuţi. Poporulă sătulă de li-
beralismulă francmasonă, care se mani-
festeză mai alesă îu decretarea de con-
tribuţiuni mari şi în demoralisarea pu
blică, s'a convinsă, că mai bine i-a fostă 
sub sceptrulu celă blândă ală Pontificelui. 
Numerulă de 20 a c. ală djaruluï „Mo
niteur de Borne" a fostă confiscată din 
causa că în articululă-întitulată : „Diua 
nefericirii naţionale" usurparea Bomeî o 
cualifică de „crimă", „călcarea în pici óre 
a celoră mai sfinte drepturi". Precândă 

• procurorulă ţine îu evidenţă, ce scrie presa 
catolică, pe atunci trece cu vederea atacurile 
vehemente şi murdare, ce le scrie presa 
liberală la adresa bisericei şi a capului 
ei , deşi legile fundamentale ale Ita
liei religiunea catolică aă declarat'o reli
giune de stată, şi persona Pontificelui e 
declarată de sacră şi inviolabilă. Libe-
ralismulă modernă este acela-şi pretu-
tindenea. 

in Vaticană se ocupă omenii cu idea 
de a restaura ordulă Benedictină în Brasilia, 
unde în urma opririi puterii politice de 
a se primi noviţii membrii acestui ordă 
s'aă redusă numai la 1 3 — 1 4 monachi 
slăbiţi de betrâneţe. 

Ministrulă de justiţie Santa-Maria s'a 
aretată mai binevoitoriă faţă de catolici 
dispunendă, ca parochiloră numiţi fără ca 
statuia să aibă vre-o escepţiune în contra 
loră, să li-se esolvescă fără amânare sa-
larele delà stată, căci nesolvindu-li-se 
salarele şi neavendă ei din ce trăi suntă 
siliţi a-şl părăsi parochiile spre dauna 

sufletescă a credincioşiloră. Bunăvoinţa 
şi dispunerea dreptă a ministrului nu a 
fostă pe placulă francmasoniloră, cari aă 
mare influinţă în cercurile hotărîtore ; el 
l'aă silită să-şi dea dimisiunea, care a 
şi fostă primita de regele. în locuia lui 
Santa-Maria a fostă numită ministru de 
justiţie senatorulă Armo. Acesta este ună 
francmasonă incarnată. 

Frância. 
Ministrulă Dupuy de ună timpă în 

cóce se laudă, că are cele mai bune in-
tenţiuni faţă cu biserica, dară faptele 
dovedescă chiară contrariulă. De cu
rendă guvernulă a sistată solvfrea sala
reloră la 12 parochi sub pretestă, că 
respectivii parochi aă dovedită o purtare 
duşmănosă statului. (Cugeti că delà şovi-
niştiî magiari aă învăţată frasa acésta.) 
Purtarea duşmănosă statului a stată în 
aceea, că ei la ultimele alegeri nu au 
votată pentru candidaţii guvernului. Contra 
purcederii ilegale aă reclamată doi epi
scopi, dară până acum fără vre-ună re-
sulsată. Episcopulă de Annecy se plânge, 
că la 18 preoţi din diecesa lui li-s'aă 
subtrasă salarele, fără ca dînsulă să fie fostă 
avisatü şi fără a li-se face respecţi viloră 
preoţi procesă disciplinară în forma sa. 
Delà 5 preoţi din acesta diecesa s'aă 
reţinută până acum câte 9000 frs., la
olaltă 45 ,000 frs. Aceste ilegalităţi se 
facă totă în numele libertăţii. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

Dieta ţerei după îndelunga vacaţiune 
erăşi s'a deschisă în 25 a c. Rescrip-
tulă regală, prin care se deschide dieta, 
l'a cetită preşedintele br. Bánffy. Dintre 
deputaţi aă lipsită mulţi delà solemnitatea 
deschiderii, şi nici publiculă nu a fostă 
representată aşa bine ca de altă-datâ. 
După cetirea rescriptului regală preşe
dintele notifică încetarea din viaţă a pre
şedintelui dietei croate Hrvat Mirko, ale
gerea lui Hermann de deputată în Mis-
kolcz şi mai multe scripte incurse preste 
vară. Apoi interpeleză deputatulă Szalay 
pe ministrulă-preşedinte cu privire la f ë -
spunsulă dată de Maiestatea Sa la Kő
szeg deputaţiunil municipiiloră, pentru 
care respunsă guvernulă este responsabilă. 

Interpelantulă nu înţelege, că ce a 
dată prilej ă la apërarea atâta de ener
gică a pactului din 1867 acum, cândă 
tóte partidele emulézà în loialitate. Se 
póte, că acésta s'a întîmplată în confu
siunea, în care Га adusă pe ministrulă-
preşedinte preterarea lui la Kőszeg. Póte 
în acésta confusiune a schimbată răspun
surile, şi ce ar fi trebuită să se dică 
Româniloră la B.-Şebeşă, s'a фза muni
cipiiloră la Kőszeg (ilaritate). Dară cu
vintele regelui îi va îndemna numai la con
cordie. Guvernulă a trecută cu vederea 
ruina economică ; acésta nu I-a fostă 
destulă, a trebuită să conturbe şi pacea re-
ligiosă, şi acésta încă a suferit'o naţiunea.* 
Acum însă se atacă simţemîntulă de in-
dependinţă ală naţiunii. Naţiunea se va 
deştepta la viaţă, şi celă ce stă mai susă, 
acela va cadé mai tare. Ministrulă We
kerle înţelegendă, că se voră face mal 
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Spania. 
Cu ocasiunea unei defilări militare 

în Barcelona s'a comisü unü atentată 
asupra vieţeî generalului Campos Martinez. 
Unu lucrătoriu apropiându-se de generală 
a aruncatü asupra lui o bombă cu dina
mită, care esplodându a ucisü doi indi-
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vidji, eră pe generalulă şi pe mai mulţi mi
litar! î-a rănită. Martinez este recuno
scută ca militariü escelentă şi bărbată 
de statu forte abilü. Elü este unulu 
dintre cei ma! mar! aperători a! dina
stie! şi unü părtinitoriu resolutü alü 
forme! de guvernare monarchice. în 
ma! multe rînduri a föstü şi ministru-
preşedinte. Elementele revoluţionare, despre 
car! se crede, că aü pusü Іа cale aten-
tatulü, aü voită să scape odată de acestü 
bărbatu, care se bucură şi de încrederea 
armatei, ca astfelă să potă schimba mai 
uşoru forma de guvernare. 

America. 
în Brasilia delà alungarea împëra

tulu! Don Pedro şi introducerea forme! 
de guvernare republicană continuu dom-
nescü frecări şi ciocnit! sângerose între 
partidele politice. Contra guvernului 
Peixoto încă este forte mare nemulţă-
mirea în poporü din causa corupţiuniloru 

?i abusuriloru, ce grasézá neîmpedecate. 
nainte de acésta cu unü anu erau în cir-

culaţiuue bani de aurü în cuantitate con
siderabilă, acum nu a dispărută din pieţe 
numai aurulü, dară chiaru şi argintulü 
şi arama, aşa câtu se dice, că adi în 
Rio de Janeiro ar circula ca bani bilete 
de ale tramwayurilorü. Unü admiralü s'a 
resculatü şi dispunêndu de năi şi muni-
ţiune a începûtu de pe mare bombar
darea capitale!. Dacă ï-ar succede a 
resturna guvernulü actualü, s'ar reintro
duce monarchia proclamându-se de îm-
përatu contele Eux, unü nepotü de alü 
exîmpëratuluï Don Pedro. Până acum 
revoluţionarii nu aü pututü ocupa cetatea, 
dară nici guvernulü nu a fostü în stare 
a-i nimic!. 

în Republica Argentina încă este 
forte critica situaţiunea. Precum se 
anunţă din Buenos-Ayres, unü batalionü 
alü trupelorü federaţionale, care a fostü 
trimisü în Tocuman spre a înăduşi acolo 
revoluţiunea, a deşertată. Dacă şi alte 
trupe voru urma esemplulü acestu! bata
lionü, atunci .nimicü nu mai {rote împe-
deca anarchia. 

Corespondinţe. 
De pe Câmpie 18 Septembre 1893. 

Onorată Redacţiune! 
Vë mărturisescă, că eă urmărescă cu 

multă băgare de samă şi cu interesă forte 
viu. Asta o djcti, nu pentru ca să Vë laudă. 
Sciă, că de lauda mea n'aveţi nici o lipsă 
şi fără de ea aţi scrie totă îu chipulu, în 
care scrieţi. Nici nu voia să më laudă* pe 
mine, că îmi place să cetescă şi să më ocupă 
de cele ce se petrecu şi afară de parochia 
mea. M'aşi face de rîsă lăudându-me cu 
aceea, că împlinescă o datorinţa, ce mï-o im
pune statuia meu preoţescă. 

Urmărindă cele ce publicaţi în „Unirea" 
am aflată între altele, că Vë interesaţi forte 
multă de causa şcoleloră nóstre poporale. 
Bine faceţi. Noi cei din parochu încă înţe-
legemă, ce însamnă a avé şcole poporale 
bune, ală cărora caractërû să fie confesio
nală şi românescu. Potă grăi in numele tu
turora soţiloru mei, cândă d*că, că o înţele-
gemă acésta. Hară Domnului, clerulă nostru 
dispune acum de atâta cultură, încâtă să nu 
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se afle Intr'însulă unulü, care să n'o înţelegă 
acésta. 

Dar concedeţî, să între şi dóue refle-
xiunî de ale mele în colonele „Uniri!". 

Cea dintâiă se referesce la „Colecta 
cruceriuluî" saă cum amă puté-o numi după 
„regularea" valutei, „Colecta fileriloră". Pe 
lângă atâta capitală de inteliginţă totuşi atâta 
indolinţă şi nepăsare faţă cu o causă aşa de 
bună! Dacă parochil s'ar fi îngrijită, să se 
adune delà poporă după ună sufletă nu ună 
cruceriă, ci măcaru unu grăunţu de grâu ori 
de cucuruzii pe anu, chiaru şi atunci s'ar fi 
adunată o sumă de bani mal mare ca cea 
publicată în „Unirea". Nu esagereză. V'am 
spusă din capulă locului, că urmărescă cu 
interesă cele ce publicaţi. Am băgată de 
samă, că din suma aceea o parte forte con
siderabilă s'a adunată acolo la Dvostră delà 
431ăşeni. Am mal băgată de samă şi aceea, 
că erăşi o parte considerabilă a acelei sume 
s'a adunată pe la adunări diferite de ale 
inteligenţi loră noştri. Dar poporulă de ce nu 
contribue? Óre poporulu portă vina? De 
unde să o pórte? Ó portă preoţii. Mal 
alesă pe timpulă culeseloră ar trebui, ca 
preoţii să nu înceteze cu, instrucţiunea în 
biserică şi afară de biserică. Măcară atâta 
de ar face, ca In vre o Duminecă ori serbă-
tóre poporenii loră bucatele, cari le-ar duce 
la Itzig pentru beutură, să le adune pe sama 
„Colectei cruceriuluî". Şi să nu dică aşa de 
rostă, că nu-i potă îndupleca la aşa ceva. 
Cerce mai întâia, şi vorü vedé, că poporulă 
nostru e vrednică de preoţi mai buni şi în 
frunte cu preoţi mai buni ar face minuni. 

A dóua observare, să-mi iertaţi, dar 
V'o îndreptă DVóstrev într'ună articula aţi 
scrisă, că veţi purta evidinţă despre aceea, 
că în ce chipă progresămă cu regularea sa-
lareloru învăţătorescî. De atuncia am cetită 
în „Unirea", raporturi pare-mi-se din dóue 
protopopiate. Dar în celealalte dormă omenii? 
Purtaţi evidinţa aceea şi nu Vë sfiiţi a timbra 
pe cel indolenţi de aceea ce suntă. Nu Vë 
temeţi de neplăceri. Să V§ dea Dumnedeă 
totă numai neplăceri de acestea, suferite pentru 
causa sfîntă a bisericei, şcolei şi némulul. 
Omenii de bine le vorü sei stima după merită. 

Rugându-Vë, să-mi iertaţi, eă am cute
zată, să Vë daü lecţie, remână 

* Oâmpénulu. 
Ad Nr. 433/1893. 

Programú. 
. pentru adunarea generală a XXXll-a a Aso

ciaţiunii transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului românu, care se va ţine 
în 22 Octobre st. n. a. c. şi Silele următâre 

în Năseudu. 
Duminecă, în 22 Octobre : 

I. Părăstasu pentru fericitulu de pie' 
memorie preşedinte George Bariţiu. 

II. Şedinţa I. cu următorea ordine de di: 
1. Deschiderea şedinţei prin presidiulă 

ordinară la 10 óre a. m. în localulă, ce se 
va destina spre acestü scopü. 

2. Raportulă generală ală comitetului 
despre activitatea sa în decursulă anulu! 
1892 dimpreună cu conclusele aceluia. 

3. Alegerea unei comisiuni de 3 pentru 
esaminarea raportului generală şi a unei co
misiuni de 3 pentru esaminarea raţiociniului 
pro 1892 şi a proiectului de bugetü pro 1893. 

4. Esmiterea unei comisiuni de 3 pentru 
incassarea de taxe delà membrii vechi şi delà 
cei cari se voru înscrie din nou. 

5. Insinuarea propuneriloră şi a even-
tualeloră interpelări. 

6. Raportulă comisiuni! de înscrieri. 
7. Cetirea eventualeloră disertaţiunî. 

mul'te interpelări în sensulü acesta, a 
amânată, respunsulü. 

în şedinţa de Mercur! ministrulă-
preşedinte .şî-a cetitü esposeulü. Bud-
getulü presentatu de dlă Wekerle pre
vede pentru anulu 1 8 9 4 : Cheltuelile 
464 .992 ,054 fl., eră venitele 365,003.942 
fl., deci rëmâne unü escedentü de 11.688 
fl. Nol credemü, că escedentulü, ca şi de 
altădată este numai în proiectulü de bud-
getü, dară în realitate va fi ca de co
munu unü deficitü. 

în şedinţa din 28 a c. ministrulü 
Wekerle presentându proiectulü budgetului 
pe anulü viitoriü prin unü esposeü mal 
lungü s'a.silitü a dovedi, că ecuilibriulü 
în finanţele statului va rëmâné necon-
turbata. 

Tóte partidele au ţinutu conferinţe 
cu privire la lucrările, ce au să fie aduse 
pe tapetü în acésta sesiune. Pe cându 
partidulü liberalü se ocupă de pro-
graihulü şedinţeloru, pe atunci parti
dele oposiţionale se consulteză despre 
planulü de luptă contra guvernului. Par
tidulü „naţionalu" consideră ca cestiuni 
importante, şi cari aşteptă o resolvire 
urgentă, între altele cestiunea naţionali-
tăţiloru, limba de corespondenţă a co-
mandeloru militare cu oficiolatele civile 
din Ungaria şi răspunsurile din urmă 
ale Regelui. Fracţiunile partidului inde-
péndentistü şi 48-istù aü alesü de noü 
o comisiune de cinci membri spre# a de-
lătura scisiunile din sinulü partidului. 

„Budapesti Hirlap" află, că comi-
tetulü esecutivü alü clubului independen-
tistu din Budapesta a adresatu camerei 
deputaţiloru o representaţiune voluminosă, 
prin care cere punerea cabinetului We
kerle în stare de acusă pentru respunsulü 
datü de Maiestatea Sa la Kó'szeg. 

Totü în 25 a c. s'a deschisa şi casa 
magnaţiloru sub presidiulă br. Slávy. 

Austria. 
Lucrătorii nu se mărginescu numai 

la resoluţiuni aduse în adunări publice, 
prin cari pretindü sufragiulü universalu, 
ci recurgu şi la mijlóce condamnabile. 
Din Viena se anunţă, că Duminecă a 
datü poliţia preste o societate secretă 
compusă din industriaşi. Aceştia în unu 
localü centralü aveau presă de mână şi 
tóte aparatele de lipsă pentru' tipărită. 
S'aü aflatü la eï mai multe mii de foi 
volante aţiţătore, materii esplosive, perii 
şi o bombă, pulvere fără fumü, revolvere. 
Poliţiei i-a succesü a pune mâna pe 12 
membri ai societăţii anarchiste. 

„Socitatea politică slovenă" în o 
adunare a hotărîtu să róge guvernulü, 
ca să dea ordinü de a se introduce limba 
slovenă în pertractările judecătoresc!, să se 
înfiinţeze o facultate iuridică în Laibach 
cu limba de propunere slovenă şi o şcolă 
de meserie totu cu limba slovenă. 

Parlamentulü austriacu se va des
chide în 10 Octobre. 
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Lunï, in 23 Octobre: 
III. Şedinţa a H-a cu următorea or

dine de di: 
1. Deschiderea şedinţei la 9 óre p. m. 
2. Verificarea procesului verbală alu 

şedinţei I-e. 
3. Raporfulu comisiuniloru esmise în 

şedinţa I-ă. 
4. Alegerea preşedintelui, casarulul şi 

eventuală a altora funcţionari a Asociaţiunil 
pentru restulu periodului 1893—1895. 

5. Cetirea eventualeloru disertaţiuni. 
6. Defigerea locului pentru viitórea 

adunare generală. 
7. Disposiţiuni pentru autentiearea pro

cesului verbalii alu şedinţei a Il-a. 
8. în chiar ea şedinţelorU adunării ge

nerale. 
Se observă, că eventualele disertaţiuni 

aü să fie presentate presidiuluî Asociaţiunii 
în scrisă cu 8 due înaintea adunării generale. 

Din şedinţa comitetului Asociaţiunil tran
silvane pentru literatura română şi cultura 
poporului română, ţinută în Sibiă la 19 Sep
tembre n. 1893. 
Dr. Пагіопй Puşoariu, Dr. Amosù Frânott, 

vicepreşedinte, secretarii. 

Anunţu literaru. 
Se aduce prin acésta la cunoscinţa pu

blicului, că ä eşită de sub tipariă tomulă 
întâia din opulă „Ceştiuni din dreptulu şi 
istoria biserieeî românesci unite, studiu apolo
getică din incidentulu invectiveloră „Gazetei 
Transilvaniei'' şi a dlui Nie, Densuşanu asupra 
Mitropolitului Vancea şi a biserieeî unite." 
Opulă constă din 17 cóle = 272 pagine formată 
octavă, preţuia 70 cr. şi se póté procura la 
redacţiunea „Unirii". întregă studiulă fu 
publicată şi în partea sciinţrfică a organului 
nostru, şi stă din 8 capitule, anume după 
Introducere Cap. I. Natura unirii pe basa 
manifestulă sinodului din 1698 aflată de diă 
Nie. Densuşanu. Cap. II. Consciinţa publică 
bisericescă despre natura sfintei uniri dela 
începută până astădi şi „alianţa" diu! Nie. 
Densuşanu. Cap. III. Dlă Nie. Densuşană 
şi s. Scaună Apostolică ală Bornei. Cap. IV. 
Diu Nie. Densuşană şi infalibilitatea biseri
cescă. Cap. V. Legalitatea canonică a con-
ciliiloră provinciale din 1872 şi 1882. Cap. 
VI. Elementulă laică în biserică. Cap. VII. 
Sinodulu electorală dela 1868. Cap. VIII. 
Autonomia şi autochefalia. 

Nu preste multă va apare şi tomulă 
ală II-lea din acesta studiu, dqpä ce va fi 
mai întâia publicată îu partea sciinţifică a 
„Unirii", în tomulă întâia prevaléza elemen
tulă juridică preste celă istorică. în alu 
doilea va prevala celă istorică preste celă 
juridică. La capetă apoi cu totă sinceri
tatea voră fi espuse fidedignitatea şi cunos-
cinţele teologice şi istorice ale „Gazetei" şi ale 
diu! Nie. Densuşană, cari aă cutezată a păşi 
în publică cu atâta aroganţă. 

Convocare. 
Prin acésta subscrisulă cqpvocă adu

narea generală a fraţiloru învăţători din trac-
tulu Blaşiulul în afaceri de şcolă pe diua de 
6 Octobre a. c. st. n. la orele 9 aj m. în 
casa dlui Onişoră din Blaşiu, — cu care 
ocasiune, unulă fie carele frate colegă este 
rugatu a aduce cu sine şi tema impusă de 
cătră auctoritatea scolastică Blaşiu pentru 
consultare şi critică asupra acelora. 

Tttriă, 28/9 1893. 
Georgia Făgărăşană, 

preş. int. 

N o u t ă ţ i 
La numërulu de faţă este alătu

rată unu adausu, care cuprinde ver
siunea art. de lege XXVI din 1892 
despre regularea salareloru învăţăto-
rîloru şi învăţătoreloru aplicate la şco
lele elementare susţinute de comunele 
politice şi de confesiuni. 

întru mărirea Iul Dumnecţeu. Dlă loanu 
Säbädeanü, comerciantă în Braşovă, a donată 
pentru biserica din Kézdi-Poiana (locuia na-
sceril d-sale) ună rîndă frumosă de ornate 
sacre. Pentru acesta faptă nobilă şi creşti-
nescă poporulă din Kezdi-Poiană îl aduce 
mărinimosului donatoră mulţămită şi pe 
calea .acésta. 

Donaţiunl. Carolina Orbonaşu născută 
Marinoviciă din Reghinulă săsescu a donată 
şcolei de fetiţe gr. ' cat. române din Blaşiă 
150 fl. Diă Iuliu Bărdosi inspectera reg. de 
şcole în Szolnok, a depusă la Veneratulu ca
pitulă mitropolitană din Blaşiu suma de 56 fl., 
care sumă are să se capitaliseze în decursă 
de mai mulţi ani, şi cândă va cresce la ună 
capitală mai mărişoră, din interesele lui să 
se ajute fetiţele, cari cercetézâ şcola din 
Blaşiă. Nobila faptă a marinimoşiloră do
natori vorbesce însă-şî şi nu are lipsă de 
laude. Noi dorimö, ca preabunulă Dum
nedeă să le resplătescă Însutită marinimosi-
tatea aretată faţă cu şcola nostră de fetiţe. 

Alumniloră Seminariului centrală din 
Budapesta li-se aduce Ia cunoscinţa, că pe 
6 Octobre nesmintită să se afle în seminariü. 
Alumnil, cari vină pentru întâia oră în se-
minariă, sa-şl aducă cu sine „Estrasulă ma-
triculară de boteză şi testimoniulă de matu
ritate", pentru ca înscrierea loră Ia Univer
sitate să se potă face fără întârdiare. 

Ministru de răsboiă este numită gene-
ralulu de cavalerie br. Krieghammer. Noulă 
ministru este recunoscută ca militariă capa-
citată; rolă politică până acum nu a jucată. 

Dela Kőszeg. Unu bărbată de stată 
competentă (?) fiindă întrebată de ună co
respondentă alű luî „Egyetértés" despre însem
nătatea politică a celoră petrecute la Kőszeg 
a răspunsă, că împeratulă germană nu se 
intereseză numai de armata nostră, ci şi de 
politica nostră internă, deórece este cu
noscută enunţarea cea mal caracteristică a 
împëratuluï, că acea naţiune, a cărei jpolitică 
internă nu-I în ordine, nici în afară nu póté 
fi puternică. Foile magiare se tânguescu, că la 
masa regală ar fi fostă desconsideraţi mi
niştrii magiari, căci pe cândă eraă întrunite 
la flrândulă regală 72 de persóne, dlă We
kerle cu altă ministru aă trebuită să prân-
descă în ospetărie. 

Tombola Reuniunii femeiloru române 
gr. cai din Blaşiă va avé locă Sâmbătă 
sera în sala cea mare a hotelului „Univers". 
Sorţirea obïectelorù se va începe la 8 óre sara. 

Avisa. Soc. „In. M. Clain" anunţă, că 
opulă Pregătire la morte va apare în $\Ыъ 
acestea, şi rogă pe toţi acei P. T. Domni, 
cari aă primită „Cóle dé prenumeraţiune", 
ca să le retrimită câtă mai curendă, fie cu 
ori ce resultată. 

ProcesulU Eepliceï. Curia regescă a 
respinsă cererea de nulitate înaintată de dnil 
A. C. Popovieiă, care a fostă osîndită în 
Cluşiă la 4 ani carceră şi 500 fl. amindă şi 
Nie. Roman, care e osîndită la 1 ană carceră 
şi 200 fl. amîndă. 

Contra duelului s'a începută o vie 
agitaţiune atâta în Budapesta, câtă şi în 
unele oraşe din provinţă. Este şi timpulă, 
ca să cunoscă odată şi societatea modernă, 
ce se pretinde a fi cultă, că duelulă este o 
absurditate forte mare şi o crimă condamnabilă. 

Sinodu gr.-oatolică în Amerioa. în 
America se află şi mulţi ruteni gr. cat. din 
Ungaria şi din Galiţia. Păstorii sufletesei 
al acestora gr. cat. aă ţiuută la ß a c. ună 
sinodă în Olyphant în Pensilvania, alegendă 
şi ună vicariă apostolică, care va sta sub 
inmediată jurisdicţiune a scaunului apostolică. 
La Sinodă aă luată parte 17 preoţi, anume 
15 din Ungaria, eră 2 din Galiţia, şi vicariă 
aă alesă pe preotula Niceforu Chanath, care a 
absolvată teologia la seminariulă centrală 
din Budapesta. 

Fundaţitine naţională magiară. Comi
siunea permanenta a comitatului Jász-Nagy-
Kun-Szolnok la propunerea membrului el 
Gyömörey Elek a hotărîtă a se recerca tóte 
municipiile din ţară, ca prin contribuiri de 
aruncă de câte 1% în decursă de 10 ani să 
înfiinţeze o fundaţiune naţională magiară, cu 

ajutoriulă căreia să propage limba şi cultura 
magiară. Presa şovinistică saluta cu bucurie 
acesta plană de a magiarisa pe nemagiari 
cu banii loră proprii. Se dice, că şi guver
nulă a primită cu bunăvoinţă propunerea lui 
Gyömörey. Apoi totă eî se plângă de agi
taţiuni, fără de a cugeta, că Kulturegyle-
turile, pentru cari în unele comitate îi con* 
strîngă şi pe Români să solvescă* produce 
cea mai amară agitaţiune asupra poporului 
îngreunată cu contribuţiune şi totă felulû de 
aruncuri. 

Săbii de onóre. împeratulă Germaniei, 
precum scria foile din Viena, a trimisă câte 
o sabie lucrată cu multă artă generaliloră 
Rheinländer şi Schönfeld, cari aă condusă 
corpurile de armată cu ocasiunea mariloră 
manevre dela Kőszeg. „ 

Bomânil din Bihoru. In adunarea co-
mitatensă ţinută la 20 a c. in Oradea mare 
deputatulă Tisza István reprobă demonstra
ţiunile dela Orade, cari aă avută ca urmare 
revolta (AudiţÎ acolo!) antimagiară dela Be
iuşă. în cestiunea naţionalităţiloră princi
piulă lui este, eă politica culturală a Un
gariei nu póté fi decâtă magiară, dară numai 
prin mijlóce pacinice. (Dlă Tisza se va fi 
convinsă, că magiarisarea cu forţa, care ar 
dori-o uniï, nu va duce la scopű, pentru 
aceea d-s'a recomâdă mijlócele pacinice.) Na
ţionalităţile nu trebue apësate, ci indestulite. 
Politica magiară dela începută a fostă acesta. 
(Să întrebe pe tatălă seă Tisza Kálmán, eă 
óre acésta politică a practisat'o ca ministru ?) 
în Bihoră Magiarii şi Românii totdeuna aă 
fostă fraţi. (Până cândă Românii nu daă 
nici ună semnă de viaţă naţională, dară câtă 
ce ar vbi să se afirme ca români, ar fi taxaţi 
de trădători din partea patrioţiloră patentaţi.) 
Căuşele încordării de adî suntă agitatorii 
antipatriotici din Ardelă. (Pentru ce nu bro
şura patriotică a nefericitului Pituk şi presa 
şovinistică magiară, care în fiesce care d' 
batjocoresce pe Români şi agiteză plebea 
magiară asupra loră?) Nu poftimă dela Ro
mâni, să fie renegaţi, fie români buni. (numai 
sa nu vorbescă şi simtă românesce,) dar şt 
patrioţi buni magiari. Pentru aceea con
damnă escesele dela Orade şi în sensulu 
acesta propune ună proiectă de resoluţiune, 
tare a fostă primită cu unanimitate de adu
narea comitatensă. Dlă Tisza crede, că prin 
acésta s'a dată satisfacţiunea cuveuită Ro
mâniloru din Orade pentru insultele necua-
lificabile şi injuriile, *e le-au suferită. No! 
nu o credemă acésta. Şi precum dlă Tisza 
pretinde urmărirea severă şi pedepsirea cu 
rigóre a agitatoriloră români, (de cari nu 
suntă, întrebe pe tatălă seă , care încă 
umbla după soboli, dară n'a prinsă nici 
unulă,) ar fi trebuită să o pretindă acésta 
şi faţă cu inscenătorii esceseloră dela Orade, 
Atunci póté că l'ar mal crede cineva, că 
vorbesce sinceră şi doresce mulţămirea Ro
maniloră. Diarele magiare oposiţionale nu 
suntă mulţămite cu enunţările dlui Tisza, 
şt „Budapesti Hírlap" îlă numesce „renegát" 
şi dice, că între Tisza István şi Mocsáry 
Lajos nu mai este acum nici o deosebire. 

Casă de morte. Leonu Lupu parochă 
emerită gr- cat. după ună morbû scurtă, însă 
greă în 27 c. în ală 64-lea ană alu etăţîl 
şi ală 41-lea alu preoţiei, şi-a dată sufletulă 
în manile Creatoriuluî. în veci amintirea Iul! 

t Ana Topanu, soţia preotului nostru 
din Dretea în protopopiatulă Cluşiului, fa 
urma unul morbă mai îndelungata a reposatu 
la 20 a c. în aia 35-lea ană ală etăţi! şi 
ală 15-lea ală căsătorie! lăsândă în doliă pe 
neconsolatuiă ei soţă cu 3 fii minoren!. M 
ved amintirea d! 

Pentru procurarea de recuisite, stégurl 
flamure, policandre, albituri, obiecte pü^ 
icône şi cărţi bisericesc! recomandămu insti-
tutulă de artă a luî Sute şi comp. din Budft* 
pesta, car! la dorinţă trimită gratis catalogul" 
preţuriloră. 
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PARTE SCIINTIFICÄ-LITERARA. 
IX. 

Autenticitatea şi genuinitatea mani
festului de Unire cu biserica Romei 

ш din 7 Octobre 1698. 
(Continuare). 

Din celea ce le-amu desfăşurată până 
acum, cetitoriulă nepreocupatu îşi va fi făcuţii 
deja o idee clară despre falsitatea celoralalte 
presupuneri ale dlui Densuşanu. Cu tote 
acestea noi le vomù esamina mai de aprópe 
şi pe acelea, şi astfelű dícemű, că 

3. Diu Densuşanu se îfişală, cându 
afirmă, că în manifestulă latinescu Iesuiţii ar 
fi adausu lucruri, cari sinodulu nu le primise, 
şi ar fi suprimata din acela lucruri cuprinse 
în manifestulă românescul 

Adeverulă acestei tese résulta din cele 
dovedite până acuma, că adecă Intre mani
festulă românescă şi celă latinescă nu esistă 
deosebire reală, ci numai deosebire verbală, 
tntru câtă cuvintele nu suntă întru tote 
aceleaşi in amindouë manifestele, deşi lu
crurile esprimate prin cuvintele ambeloră 
manifeste suntă identice. Cândă părinţii si
nodului aă declarată în manifestulă româ
nescă, că „ne unimă cu biserica Romei cea 
catolicescă şi ne nîărturisimă a fi mădulările 
ceste! biserici sfinte catolicescă", n'aă putută 
să d' c ă altceva, decâtă că ei primescă, măr-
turiseseă şi credă tote, câte le primesce, măr-
turisesce şi crede biserica catolică, saă că 
facă aceea, ce expresă se dice tn manifestulă 
latinescă. De unde urmeză, că prin cuvin
tele manifestului latinescu: „primindă, măr-
turisiudă şi credendă tote etc." nu se adauge 
ori intercaieză în manifestulă latinescă ună 
lucru ori adeveră noă, neesistentű în mani
festulă românescă, precum crede şi afirmă 
dlă Densuşană, ci numai se spune conformă 
naturel luerului, că ce însemnézà a se uni 
cu biserica Romei şi a se face membrulu 
aceleia. Asemenea nu se póté d i c e ) c ă în 
manifestulă latinescă s'ar fi suprimată vre 
ună lucru ori adeveră, care esistă In mani
festulă românescă, căci deşi acesta actă din 
urmă vorbesce forte pe largă despre conser
varea ritului nostru orientală, totuşi condi
ţiunea acésta de unire este cuprinsă şi în ma
nifestulă latinescă, întru câtă în acesta ma
nifestă, precum amă accentuată de repeţite 
ori, se face provocare Ja decretulă împeră-
tescă din 14 Apriliă 1698, în care apriată 
se spune, că unirea trebue să se facă pe 
lângă conservarea ritului grecescă: „ad ob-
eervantiam ritus graeci." 

Totă din cele dovedite în tesele nóstre 
de sub 1 şi 2 urmeză în modă necesariă, că 

4. Dla Densuşanu se înşală amarù, 
cându afirmă, că în manifestulă latinescu s'ar 
fi făcuta suprimări şi intercalări cu „inten
ţiunea fraudulosă" de a supune pe poporulă 
românu cbtoliciloru şi a desfiinţa biserica ro
mână de Alba-Iulia. 

Intenţiunea rea o deduce dlă Densu
şană din presupunerea greşită, că manifestulă 
latinescă ar fi o traducere a manifestului 
românescă; că între aceste dóue manifeste 
ar esistă deosebire reală, şi chiară contra
ziceri diametrală opuse, şi că în manifestulă 
latinescă s'ar fi făcută intercalări ale unora 
lucruri neesistente şi suprimări ale altora 
lucruri esistente în manifestulă românescă. 
Tote acestea presupuneri suntă însă false, 
precum s'aă putută convinge cetitorii noştri 
din cele desvoltate în tesele nóstre 1., 2. şi 
3. De unde urmeză, că intenţiunea fraudulosă, 
ce se atribue Îesuiţiloră, neavendă nici o 
basă reală, trebue să dispară din închipuirea 
fiesce cărui omă, care scie cugeta cu totă 
Seriositäten. 

Dlă Densuşană este forte înclinată a 
vedé în totă lumea numai intenţiunî rele. 
Aşa d. e. şi despre Sflntulă Scaună Apostolică 
ală Romei se esprimă în modulă următoriă: 
„însă intenţiunile Bisericeî din Roma eraă 
cu totulă altele, şi anume, ca cel cari se 
unescu cu Roma, să devină catolici întru 
tote," şi ca dovadă despre aceste intenţiunî 

dlă Densuşană citeză ună pasajă din instruc
ţiunea, ce a dat'o congregaţiunea de Propa
ganda Fide în anulă 1669 misionariloră din 
părţile orientale. însă nici aci nu purcede 
dlă Densuşană cu bună credinţă, deóreee elă 
nu citeză şi pasajulă acela din instrucţiunea 
amintită, tn care apriată.se spune, că ritulă 
şi disciplina orientală trebue să remână ne
atinse. E t ă ce dice instrucţiunea in acésta 
privinţă: „Misionarii orientali trebue să îea 
aminte la deosebirea între lucrurile, cari se 
ţină de credinţa dumnedeescă, şi între acelea 
lucruri, cari se ţină de ritulă bisericescă : 
între dogma de credinţă,, ce trebue să se 
credă, şi legea disciplinei, ce trebue să se 
păstreze. Credinţa trebue să fie una şi 
aceea-şî în ambele biserici, resâritenă şi apu
sană; căci toţi membrii bisericeî catolice 
trebue să se unescă prin profesiunea ace-
leia-şî credinţe. însă legile disciplinare saă 
riturile bisericeseï în diferite biserici potă fi 
diferite, de-órece acésta varietate a rituri-
loră este compatibilă cu unitatea credinţei. . . 
Să se ingrijescă apoi misionarii, ca orientalii, 
cari aă îmbrăţişată deja sfîntă unire, să pă
streze cu diliginţă ajunurile, serbătorile, obi
ceiurile, ceremoniile, rugăciunile, eserciţiile 
de pietate ale ritului loră proprio, cu ună 
cuvîntă tote acelea, ce se sciă, că se ţină 
de întregitatea ritului loră vechia." *) 

Aşadară biserica din Roma nu.a avută 
nici odată intenţiunea de a face pe Români să 
primescă tote aşa, cum se află în biserica 
catolică de ritulă latină. Ea a poftită uni
tatea în credinţă, fără de care unirea nici 
nu se póté închipui, însă a lăsată neatinse 
ritulă şi disciplina bisericeî orientale, şi a 
chiară impusă misionariloră deja la anulă 
1669, să se Ingrijescă, ca acelea să nu se 
clătescă, ci să stea, tocmai cum aă poftită 
mal târdiă şi pâriuţil sinodului nostru din 
1698 în manifestulă românescă. De unde 
urmeză şi aceea, că dlă Densuşană pe ne-
dreptulă face Îesuiţiloră imputarea, că el ar 
fi suprimată din manifestulă latinescă con
diţiunile de Unire relative la rită şi disci
plină, numaî din motivulă acela, că acele 
condiţiunî „nu eonviniaă tendinţeloră de ca-
tolisare" ale Romei. Cetitoriulă a putută 
vedé, că tendinţele de catolisare nu eraă 
îndreptate în contra ritului şi disciplinei 
orientale, ci aveaă de scopă tocmai conser
varea acelora, şi pentru aceea chiară şi 
cândă Iesuiţii ar fi suprimată condiţiunile de 
unire, nu puteaă să ducă pe nimeni în ră
tăcire, nici nu făceaă pe placulă Romei, 
pentru că era lucru pusă maî pe susă de 
ori ce disensiune şi impusă chiară din partea 
bisericeî Romei, ca unirea să se facă pe 
lângă condiţiunea de a se păstra neştirbite 
ritulă şi disciplina bisericeî orientale. Altcum 
noî amă arătată destulă de evidentă, că con
diţiunile referitóre la rită şi disciplină se 
cuprindă implicite şi în manifestulă latinescă, 
şi astfelă de intenţiune rea din partea îe
suiţiloră nicî vorbă nu póté fi, cu atâta mal 
vîrtosă, că nu putemă presupune nici atâta 
răutate, nici atâta simplicitate în părinţii so
cietăţii luî Isusă, ca ei să suprime nisce 
lucruri, carî Roma le poruncise să remână 
neatinse, şi astfelă chiară eî înşi-şl să se 
compromită înaintea Pontificelui Romană. 

Dar orî ce intenţiune rea din partea 
Îesuiţiloră este eschisă şi prin următorea 
proposiţiuue : 

5. Diu Densuşanu rătăcesce, cându afirmă, 
că manifestulă latinescu nu s'ar fi scrisu în 
sinodulu din 7 Octobre 1698, ci mai târziu 
din partea Iesuiţiloru. 

întregă actulă de unire, aşa precum 
se află şi astădji în biblioteca universităţii 
din Budapesta, este scrisă, precum recunósce 
şi dlă Densuşauă, pe trei fol de hârtie. Pe 
pagina primă a foii prime este scrisă mani
festulă românescă fără de niă o subscriere. 
Pe pagina a dóua a aceleia-şi foi este scrisă 
manifestulă latinescă, asemenea fără de nici 
o subscriere, ér pe pagina primă şi a dóua a 

') Nilles, Symb. I. pag. 113, 114. 

foii a dóua, precum şi pe pagina primă a-
foii a treia suntă scrise subscrierile părinţi-
loră din sinodă. 

împrejurarea, că subscrierile nu urmeză 
îndată pe pagina a dóua a foii prime, ci 
numai pe fóea a dóua, ne duce în modă fi-
reşcă la conclusiunea, că deja în sinodulă 
dela 7 Octobre 1698 a trebuită să se scrie 
pe pagina a dóua a foii prime manifestulă 
latinescă, căci altcum nu se póté pricepe, 
că pentru ce nu aă începută părinţii sino
dului a-şî subscrie numele pe pagina a dóua 

.a foii prime, ci aă sărită preste acésta pa
gină la fóea a dóua. 

Pagina a dóua a foii prime ar fi putută 
rëmâné golă şi astfelă ar fi putută să se umple e 

mal t á r n i a cu serisóre numaî în casulă acela, 
cândă părinţii sinodului ar fi avută obice-
iulă de a scrie numai pagina primă din fiesce 
care fóe. însă obiceiulă acesta nu a esi
stată la părinţii sinodulu! din 1698, deóreee 
fóea a dóua este plină de serisóre (subscrie
rile părinţiloră) nu numai pe pagina primă, 
ci şi pe pagina ei a dóua. 

Dlă Densuşană publicândă manifestulă 
de unire, a ) tace o împrejurare, care ase
menea dovedesce, că manifestulă latinescă a 
fostă scrisă de-odată cu celă românescă în 
sinodulă din 1698. Dsa adecă nu reproduce 
numele celoră şubscrişî la manifestă, aşa 
precum se află acelea în manuscrisă. Precum 
dovedesce însă facsimilulă publicată de NiHes 
în locuia citată, sub iscălitura fiesce cărui 
protopopă scrisă cu litere cirilice este scrisa 
numele fiesce cărui protopopă şi tn limba 
latină. * Dar dacă după fiesce care iscălitură 
făeută în limba tomână cu litere cirilice ur
meză numele subscriitoriului şi în limba la
tină, trebue să deducemă per analogiam, 
că şi după textulă manifestului românescă a 
trebuită să urmeze ceva textă latinescă, care 
celă puţină în esenţă să arete, că ce şe cu
prinde în manifestulă românescă, căci nu 
putemă presupune, că pentru neromâni ar 
fi fostă de maî mare interesă a sei, că cine 
subscrie manifestulă, decâtă că ce se cu
prinde în însu-şi manifestulă românescă. 

Apoï sciută este, că manifestuiă si
nodului a fostă trimisă şi Cardinalului 
Eollonits. s ) Fiindcă însă manifestulă avea 
să se trimită, precum s'a şi trimisă, şi la 
neromânî, nimica nu putea fi mal firescă 
ca aceea, ca despre uniunea făcută să se 
îea actă din'partea sinodului şi în limba la
tină, care era limba ofieiosă a bisericeî Romei, 
cu care se făcea uniunea, şi a imperiului'au
striacă, ală cărui domnitoriă atâta de multă 
se interesa de acésta unire. 

în fine ori ce suspiţiune în privinţa 
acésta se eschide prin Împrejurarea, că pre
cum amă dovedită în tesa nostră a 2-a, ma
nifestulă latinescu nu se deosebesce cu pri
vire la cuprinsulă seă reala de manifestulă 
românescă, şi aşa nu a esistată nici ună mo
tivă, ca manifestulă latinescă să se scrie pe 
ascunsă şi mal târdiă decâtă manifestulă 
românescă. * 

Din contră noi suntemă de părere, că 
o parte din manifestulă românescă s'a scrisă 
mal târcliă decâtă manifestulă latinescă, deşi 
şi acea parte totă tn sinodă s'a scrisă. Ce
titoriulă să-şî aducă aminte din cetirea ma
nifestului românescă publicată la începutulă 
acestui capitulă, că acesta actă stă din 2 
părţi. Partea primă are dată formală şi se 
închie cu cuvintele: „Pentru care mai mare 
tărie, dămu şi peceţile şi scrisorile mâniloru 
nóstre. S'aă dată în Belgradu în anii Dom
nului 1698 în 7 dite a lui Octomvrie." 

Partea a dóua a manifestului, care ur
meză numai după datulă acela, se începe cu 
cuvintele : „însă într'acestă chipfi ne unimă" 
etc. şi se închie cu cuvintele: „er de nu ne 
voră lăsa pe noi şi remăşiţele nóstre într'a
cestă aşedare, peceţile şi iscăliturile nóstre, 
care amu datu, să n'albă nici o tărie, care 

') Nilles, Symb. I. pag. 200—217. 
2 ) Cercetare istorică-critica pag. 20. 
8 ) Ѵеф Nilles Symb. I p. 206 şi 213. 
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îueru l'amu întărită cu pecetea mitropoliei nóstre 
pentru maî mare mărturie." însă la sfârşi-
tulă părţii acesteia din manifesta nu se afla 
nici unu datu, ci numai sigilulă mitropoliei. 
Astfelă stândă lucrulă, uşoră se póté pricepe, 
că partea a dóua din manifestulă română s'a 
scrisă numai după ce mai Întâia s'a scrisă atâta 
manifestulă românescă pe pagina primă a foii 
prime, câtă şi celă latinescâ pe pagina a dóua 
până la datulă loră amintită mai susă, şi numai 
după ee s'aă prove4ută amtndouë cu sub
scrierile părinţiioră de pe fóea a dóua şi a 
treia. Partea primă din manifestulă româ
nescă formeză ună întregă rotundită şi în-
cbiată in totă forma prin datulă acesta: 
„s'aă dată In Belgradă în anii Domnului 
1698 în 7 фіе a lui Octomvrie." De unde se 
vede, că părinţii sinodului n'aă voită la în
cepută să scrie în manifestă mai multă de 
câtă este cuprinsă In manifestulă română 
până la datulă de maî susă şi este cuprinsă 
şi in manifestulă latinescă, căci altcum n'ar 
fi pusă datulă acolo, unde se află, ci numai 
la sfârşitulâ părţii a dóua, adecă a pasajului, 
care se începe cu cuvintele : „însă într'acestă 
chipă ne unimă." 

Apoi părinţii-dieu, că partea primă a 
manifestului o Întărescă, uu cu sigilulă mi
tropoliei, ci cu „peceţile şi scrisorile raâni-
loră" loră proprii, şi despre aplicarea pece-
ţiloră vorbescă dînşii ca despre ună lucru, 
ce se întîmplă în présenta, pentru că ei nu 
4ică, că „amu datu", ci că „dămu peceţile 
şi scrisorile mâniloră nóstre". Din contră 
cândă părinţii sinodului închie partea a dóua 
a manifestului, vorbescă despre peceţi şi sub
scrieri ca despre ună lucru deja împlinită, 
pentru că dînşii djeä: „Ér de nu ne voră 
lăsa pe noi şi remăşiţele nóstre Într'acestă aşe-
4are, peceţile şi iscăliturile nóstre, care amu 
datu, să n'aibă nici o tărie." De unde se vede, 
că numai după ce manifestulă românescă şi 
latinescă aă fostă scrise până Ia datulă amin
tită şi subscrise în totă forma pe- altă fóe 
de hârtie, se hotărtră părinţii sinodului să 
mai adaugă ceva la manifestulă românescă, 
şi acesta adausă să-lă întărescă cu sigilulă 

.mitropoliei. Mai,departe cine privesce cu 
atenţiune facsimilulă manifestului românescă, 
îndată póté observa, că adausulă, care se 
începe cu cuvintele „însă într'acestă chipă 
ne unimă", este scrisă in şire cu multu mai 
lungi şi mai dese, decâtă cum este scrisă 
manifestulă până la datulă lui. Va să dtcă, 
părinţii sinodului aă făcută aşa, cum face 
omulă, cândă numai după ce a închiată ună 
actă, cugetă, că ar fi bine, să se mai adaugă 
ceva în cutare locă, şi fiindcă se teme, că 
ceea ce voesce să mal adaugă, nu-i va în
cape în locuia acela, elă lungesce şi îndesă 
şirele pe câtă este cu putinţă. 

Este deci forte probabilă, — ca să nu 
dicemă sigură, — că partea a dóua din ma
nifestulă românescă, carea se începe cu cu
vintele „însă într'acestă chipă ne unimă", 
sa scrisă numai după ce părinţii scriseseră 
manifestulă românescă şi latinescă până la 
datulă, ce se află pe ele, şi numai dupăce 
dînşii prove4'iseră deja acestea manifeste 
cu peceţile şi iscăliturile, cari se află pe 
fóea a dóua şi a treia. Se póté, că părinţii 
numai maî tâi^ifi aă credută, că este bine, 
ca aceea, ce altcum se află implicite cuprinsă 
in manifeste şi până la datulă amintită, să 
o spună explicite şi cu de-amenuutulă în adau
sulă făcută la manifestulă românescă. 

Astfelă stândă lucrulă, se vede încă şi 
maî clară, că manifestulă latinescă nu a fostă 
scrisă mal târdiă decâtă partea primă a 
manifestului românescă, căci dacă pagina a 
dóua a foii prime é*rá golă, adecă nescrisă, 
părinţii sinodului nu lungiaă nici nu îndesaă 
şirele pe pagina primă a foii prime In 
adausulă făcută la manifestulă românescă 
după datulă acestuia, pentru că el puteaă 
trece atunci şi pe pagina a dóua a acelei fol. 

Totă din celea desfăşurate până acum 
se pricepe, pentru ce manifestulă latinescă 
nu este provedută cu sigilulă mitropoliei în
dată după datulă seă. Precum adecă ma
nifestulă românescă sub datulă seă nu este 
provedută cu sigilulă mitropoliei, aşa nu este 

provedută nici manifestulă latinescă. Sigi
lulă mitropoliei de pe pagina primă a foii 
prime întăresce numai adausulă făcută la 
partea primă a manifestului românescă, pre-
cândă înse-şi manifestele până la dată suntă 
întărite cu peceţile şi iscăliturile celoră 38 
protopopi şi ale mitropolitului Atauasie de pe 
fóea a, dóua şi a treia, cari iscălituri şi pe
ceţi precum se referescă la manifestulă ro
mânescă de pe pagina primă, tocmai aşa se 
referescă şi la manifestulă latinescă de pe pa
gina a dóua a foii prime. Etă, iubite ce-
toriule, câtă de fără temeiă a cutezată dlă 
Densuşanu a afirma, că manifestulă latinescă 
s'a scrisă mai târziu decâtă manifestulă 
românescă ; că acesta s'ar ti întîmplată numai 
prin Îesuiţî fără de scirea părinţiioră sino
dului, şi că manifestulă latinescă nu ar fi 
întărită cu nici „unu sigilu şi nici o subsemnă-
tură". Dar să trecemă mai departe spre a 
dovedi tn contra dlui Densuşană şi acesta 
ultimă tesă: 

6. Domnulu Densuşanu susţine unu 
mare neadevëru, cându dice, că sinodulu din 
7 Octobre 1698 n'a primita cele 4 puncte, ce 
se amintescu în manifestulu latinescu. 

Cetitoriulă nepreocupată scie deja, câtă 
de neadeverată este aserţiunea dlui Densu
şană, deórece chiară manifestulă românescă 
cuprinde lămurită adeverulă, că Românii aă 
primită tóte dogmele de credinţă ale bise
ricei catolice, cândă aă 4 i s u > că se unescă 
cu biserica aceea şi se facă membrii eî. 

Dar că Românii în sinodulă din 1698 
aă primită şi cunoscutele 4 puncte, se mai 
vede atâta din actele, cari aă precesă, câtă 
şi din actele, cari aă urmată sinodului amin
tită şi cari staă în strîusă legătură cu acela 
sinodă. 

Se scie adecă, şi se vede apriată şi 
din manifestulă românescă, că uniunea din 
sinodulu delà 1698 s'a făcută pe basa de
cretului lmperătescă din 14 Aprilie 1698, 
care a fostă intimată poporului românescă 
prin epistola enciclică a Cardinalului Kollo-
nits de dto 2 Iuniă 1698. în acesta enci
clică s'a esplicată Romänilorö, că în ce chipă 
are să se facă sfînta unire propusa de îm-
peratulă, şi anume aceia, cari ,voiaă să se 
unescă, trebuiaă să credă tóte, câte le crede 
biserica catolică, şi mai vîrtosă celea patru 
puncte: „ea omnia, quae s. mater Ecclesia 
Romano-catholica docet, profitetur et credit, 
privatim ac publice docendo, profitendo et 
eredendő, speciatim vero illa quatuor puncta", 
şi apoi îndată se înşiră tóte punctele despre 
primatulă Papei, despre materia sacramen
tului ^Eucharistie!, despre purgatoriă şi despre 
purcederea Spiritului sfînta şi delà Fiulă *). 

Aşa dară cândă Românii s'aă adunată 
la sinodulă din 1698, aă foştu în clară cu 
privire la natura sfintei uniri. 

Ei sciaă tóte punctele, de cari era le
gată uniunea ca de o condiţiune sine qua 
non, şi prin urmare ei se aflau în sinodă 

• înaintea unei dileme : saă aă trebuită să de
clare, că se unescă, şi primescă töte acelea 
patru puncte, sau aă trebuită să spună, că nu se 
unescă, pentrucă nu potă primi acelea patru 
puncte. Eî însă s'aă unită şi s'aă făcută 
membrii bisericei catolice. Prin urmare aă 
primită şi punctele, de cari uniunea era le
gată ca de o condiţiune sine qua non. 

Dar noi avemă şi acte publice subscrise 
de Mitropoiitulă Atanasiă românesce şi la-
tinesce şi provë4ute cu sigilulă Mitropoliei, 
în cari se spune apriată, că in sinodulă delà 
anulă 1698 s'aă primită tóte cele patru 
puncte. Ca esemplu citămă epistola sino-
dică a mitropolitului Atauasie şi a protopo-
piloră adresată cătră împëratulu, îu care 
aceştia spună apriată, că „liberă şi de bună 
voe amă consimţită unanimă şi amă făcută 
uniune cu biserica romano-catolică, primindâ, 
mărturisindă şi cre4endă tóte câte primesce, 
mărturiseşce şi crede sfînta maică biserică ro
mano-catolică, maî vîrtosă celea patru puncte, 
în cari până acum nu amă consimţită ; anume : 
1. Pontificele supremă este capă universală £ 

Ѵеф actulü pa Nilles, Symb. I p. 196 şi 
Şincai Chron. an 1698. 

etc." *) Nici nu se póté $ke, că Atanasiă a 
fostă atâta de năucă, încâtâ să nu pricepă 
şi să nu cerceteze, că ce se cuprinde în 
acela actă scrisă latinesce, precum şi trebuia 
să se scrie, fiindă adresată tmpëratulul, care 
de bună samă nu scia românesce, şi căruia 
pe atunci totă lumea ÎI scria latinesce. 

Amă puté aduce aci şi mai multe acte, 
din cari să se vadă, că părinţii sinodului din 

' 1698 aă primită tóte dogmele de credinţă 
ale bisericei catolice şi mal vîrtosă cele patra 
puncte, dar atunci amă fi preste mesura 
lungi- şi încă fără de nici ună folosă, de
órece şi actele citate suntă dovadă destulă 
pentru ună omă, care nu face din istorie 
ună romană Încărcată de crime, cum face 
dlă Densuşană. 

(Va urmá.) * 
Dionisiu şi Sibilele. 

Scene din timpurile Cesariloru de 
Milee Gerald Keon. 

(Continuare.) 
„Acum va cânta mica mea privighitóre 

unulă dintre frumósele sale cântece şi va mal 
mângâia pe unchiulu seă. Apoi îi va găti 
unchiulă o surprindere plăcută," фзе Marcă 
Lepidă. 

Agata prinse mica liră tn mâni şi cânta 
cu modestie una din melodiile cele simple 
ale patriei sale. 

„îţi mulţămescă, fiica mea," 4'se trium-
virulă. „Te rogă acum, să mergi la ferésta 
aceea şi să-mî spuni, cum e ceriulă de
asupra mării." 

„Forte Intunecosă," 4 ' 8 e Agata, după 
ce a dată în lături perdelele şi a deschisă 
tabule. „Norii cel negri attrnă mal până în 
mare-. Apa şueră lovindu-se de stincî. Câni! 
urlă de spaîmă. Dar prin vîjiitulă m ă r i i — • 

Cuvintele _ fetei nu se mai audiaă. 
Mamă-sa îşi îndreptă privirea spre ferésta, 
dar pe Agata nu o mal vedea. 

„Pentru toţi 4 e») frate!" strigă Aglais 
cuprinsă de spaimă. „Unde e Agata? Agato, 
fiica mea, unde eşti?" Şi privia tnzădară prin 
chilie. 

Trium virulă sculând u-se merse lângă 
cumnată-sa şi arëta spre ferésta. Agata eră 
era acolo. 

„Aci suntă, mamă," 4 ' s e f a t a-
Aglais privi uimită la cumnatulă seă. 
„Asta a fostă numai o mică probă a 

isteţimii mele," esplică acesta rî4êndu. „Voia 
să vë arëta şi altele. Voi nici nu sciţi, că 
locuiţi într'ună castelă vrăjită." Rostindă cu
vintele acestea păşi la ferésta şi trase perde
lele în lături. 

„Spune-mi, nepoţico, cum e acum ce
riulă de-asupra mării?" 

Femeile priviră în nóptea întunecosă, 
şi Agata dise.: „Marea a dispărută. Cum 
se póté asta? — Ne-amă întorsă în altă 
parte! Colo suntă stâncile, aci pădurea de 
pini, colo drumulă, ce duce la Fundi." 

Fata se întorse acum şi vë4u, că chilia, 
în care se aflară mal înainte, a dispărută. 
Nu era aci lumină, nici blidă cu cărbuni, -— 
ună părete se pogorlse încetă, pe cândă privia 
ea prin ferésta, şi mica societate era acum 
într'ună felă de galerie, carea părea că tot-
deuna a fostă aşa. 

într'aceèa eră se audi sgomotulă mării, 
„Eră ne-amă întorsă," 4ise Aglais. 
Triumvirulă le 4 i 8 e i să privescă afară. 
„Ce e asta?" eschemă Agata uimită 

preste mesura. „Este adeveră ori ne lnşală 
ochii? — Nu ţi-se pare şi ţie, mamă, că ne 

») Ѵеф actulü la Nilles, Symb. I p. 200 l e 
legătură cu pag. 206. 
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cufundămă, că ne-аюй apropiaţii de mare? 
Câtu de minunate suntu tóte acestea!" 

„Adeverată," dise Aglais îngândurată, 
„acestea suntu lucruri minunate." îşî re-
amintia celea ce I-a spusă Paterculu despre 
castelulă acesta. 

Credea, că se «cufundă deja în mare, 
Cândă triumvirulă închise tabule. în aceea-şl 
clipă se lumină de ceea parte. Nu eraă mal 
multă în galeria ângustă şi întunecosă, ci 
Într'o sală largă padimentată cu petră. Ună 
sclavă betrână ţinea o torţă aprinsă în mână. 

„Mergi înainte," îî 4 i s e Marcă Lepidă 
şi luă pe cele dóue femei de braţă. 

„Nici odată nu mj-aşl fi putută închipui, 
să fie lucruri de acestea cu putinţă," dise 
Aglais cătră domnulă casei. „Nu ţi-aşi puté 
spune, dacă ne aflămă In pămîntă ori de
asupra luî." 

„în clipa asta suntemă sub pămîntă," 
àiae triumvirulă. „Dacă ar voi nepoţica mea 
să cuprindă totă agerimea invenţiosă a celui 
ce a făcută lucrurile acestea, ar avé să stu
dieze septëmânï întregi, şi în sfârşită totuşi 
ar mărturisi, cà nu scie legătura loră." 

într'aceea merseră în urma sclavului. 
Elă î-a condusă cam dece minute printr'ună 
coridoră lungă, apoî printr'o sală purtată de 
columne, apoi pe trepte la vale şi apoi pe 
trepte la delă, până se opri înaintea unei 
uşi mici şi păşi la o parte. 

Triumvirulă apăsă pe uşe cu degetulă, 
şi uşea se deschise. 

Femeile Intrară şi surprinse se vetjură 
eră in chilia triumvirului. într'însa nu se 
observa nici cea mai mică schimbare. 

Agata alergă la terestră. Ea eră oferia 
priveliştea mării. „Asta a fostă minunată, 
unchiule!" dise ea. „Trebue să facemă d'l-
nică preumblarea asta. Ori dóra mai suntă 
şi altele, cari le-amă puté face ?" 

„Mal suntă şi altele," întări triumvi
rulă, „de totă diferite de acésta. Dar do

rescă, ca mica mea prietină să nu cerce a 
face nicî una numaî de capulă seă şi fără ca 
să fie însoţită de mine. Promiţi-mî-o acesta, 
nepoţico?" 

„Nu sciă, unchiule," glumi Agata. „Lu
crulă e prea minunată. Omulă nici nu scie, 
unde ajunge —" 1 

„Şi nici aceea, că óre nu va rëmâné 
óre unde închisă între păreţi şi maşineriî, 
ceea ce însamnă a fi îngropată de viă." 

„Deiloră! Ce lucruri grozave îmî spui, 
unchiule!" strigă Agata cuprinsa de spaimă. 
„Dar*n'aî să më hifricl, ţi-o promită eă şi 
fără de aceea." 

„Aşa e bine, fata mea," dise Marcă 
Lepidă. „Acum aşadă-te lângă mine şi vedi, 
ce-ţl voia arëta. Are să fie ală teă. E ună 
suveniră unică în felulă seă." Şi după ce 
n'am nicî ună pruncă, póte să trecă în pro
prietatea ta. îţi va fi orecândă de aducere 
aminte *de Girceji." (Va urma). 

Editoră şi redactoră rëspundëtora : 

Dr. Victoru Szmigelski. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében, ezennel 
közhírré teszi, hogy a balázsfalvi kir. járás
bíróság 619/893 számú végzése által budapesti 
Szollás Josef és fia czég mint felülfoglaltató, 
egyidejűleg Schön testvérek mint másodrendű 
felülfoglaltató, és balázsfalvi Jánza János alap
foglaltató javára Salusinszky Sámuel és neje 
ellen 185 frt 04 kr., 16*frt 80 kr. és. 250 
frt — kr. toké és járulékai erejéig elrendelt 
biztosítási végrehajtás foganatosítása alkal
mával bíróilag lefoglalt és 367 frt 19 krra 
becsült szobabutoj-ok, ágynemű és ruhanémüek, 
fejérnémü, porczellán és konyhaedények, és 
több más Mzieszközökből álló ingóságokiennti 
tókék és jâfûlékaik ugy 2 frt 25 kr. jelen 
hirdetményi és az ezutáni költségek erejéig 
nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a balázsfalvi kir. járás
bíróság 1208 sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán. Balázsfalván alperesek lakásán leendő 
eszközlésére 1893-ik év Oktober hó 9-ik nap-
jáuak délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. 
cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. cz. 108. §-ában megálla
pított feltételek szerint lesz fizetendő. 

Kelt Balázsfalván 1893-ik évi September 
hó 20-ik napján. 

Thát György, 
kir. bírósági végrehajtód 
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Edictu. 
Fiindă că Eva Popa născ. Barna, gr.-cat. 

din Blaşiă, de mai mulţi ani şi-a părăsită pe 
legiuitulă sëu bărbată Ioană Popa gr.-cat. din 
Turiă, şi nu se scie ubicaţiunea aceleia, prin 
acésta se citeză, ca în termină de ună ană 
şi o di să se presenteze înaintea subscrisului 
Foră matrimoniale, căci la diu coutră pro
cesulă divorţială, urdîtă în contra ei de 
cătră bărbatulă seă, se va pertracta şi de
cide şi în absenţa ei. 

Forulă matrm. gr.-cat. de I. Iustanţă 
a Eparchiel Blaşiului. 

Blaşiă In 8 Septembre 1893. 
Georgia Bărbată, 

adm. pp. gr. cat. près, forului matrim, 

PF* Vesminte g^ata 
pentru bărbaţi şi băeţi, croitura cea maî mo
dernă, materie bună şi preţuri forte soădnte, 
din fabricele cele mal renumite din Viena, 
le recomandă subscrisulă M. O. publică. î n 
deosebi atrage atenţiunea M. O. Domni preoţi 
la aceea, că: rocuri (căputurl) de ernă, blă-
nite cu postavă şi vată, ce costaă până acuma, 
şi costă şi adî la alţii 30—35 fl., le vinde 
cu 16—20 îl. 

Blaşiă, 28 Septembre 1892. 
Demetrin Turca, 

(42) 1—5 comerciantă. * 
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dist insa cn medalia espositională cea mare pentru lucru escelentu 
şi gus tă bună la esposiţinnea regnicolară din Budapesta în a. 1885. 

И Г " Budapesta, IV. strada Vaţnlui Nr. 17 "ЩЩ 
Recomandă cu preţuri de cele mal convenabile şi In esecutare câtù | e 

póte mal frumosă obiecte de lipsă 
pentru adjustarea bisericeloru, si anume : 

Гѳіопе preotesei şi 
stlohare diaconesci 

Flamure pentru 
biserici şi reuniuni. 

Flamure pentru 
reuniuni de pom
pieri, de şcolari, 
reuniuni biseri

cescî, reuniuni in
dustriale, de 

cântări şi de pompe 
funebre. 

Candelabre, racle 
şi potire, 

luminarie de 
părete 

şi de altariu, şi 
candele. 

Primescă şi efep-
tuiescă ieftină 

repararea testmin-
teloră besericesci, 
întrargintarea şi 
întraurirea de po

tire, racle, candele 
şi luminarie de 

altariă. 
Mare asortimentă 
de brodăriî de aură, 

de argintă şi de 
metasă, precum şi de 

ornaturî besericesci 
brodate 

Dantele besericesci, 
feţe de altariă, cruci 
de părete şi de scolă. 
Tiësëtùri bisericescî, 

damasturi etc. 
Acnratatea mea o potu dovedi cn sute de epistole recunoscătore. 
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Cu deosebită stimă cuteză a încunoscinţa pre 
Veneratulu Cleru greco-catolicü, 

că precum şi până acum iaă asupra-mi ga ti rea de 
iconostase, amvóne, altare 

şi alte obiecte de ale instruire! interne a bisericeloră, 
în ce privesce ІНСГПІй dB ШбШІІІ Şl І8 SCflljtflllí, ЙВ С0І0ГЖ 
respective de шаЩОГІШ şi de ЩШП Cu ІСОП6 Saute, 
dimpreănă cu aŞ̂ uMa ШШ OMßCtß în faţa locului, 
precum şi ШОТШ 06 iCOflOStäSß cu preţurile cele mal ieftine. 

Cu proieote colorate serresoă ou plaoere. 
Iconostasele ridicate de mine în bigericele 

greco-catolice au câstigatu recunóscere deose
bită, si tóte mé îndreptăţescu la sperarea, că 
Veneratulu Cleru më va împărtăşi ocasional-
minte de preţuita-I încredere. Silinţa mea 
së va îndrepta totu-deauna intr'acolo, cá şi 
de aci înainte se merita renumele celu bunii, 
care mi-lam câstigatu pană acum.* 

Prin tarifulu de zone diep&rêndu depărtările, prin acésta 
capacitatea de concorinţă mi-sa mărită. 

Ro'gându-më pentru preţuite comande sum 
Oradea-mare, i o Ian. 1892 

cu deosebită stimă 

Carolu Müller, 
(6) 33—52 auritoru şi fabric, de recuis, biseric. 

Tipografia Seminariului archidiecesanu. 



Aèansu la immèrnlu $9 alu „Uniru. 
Articlulü de lege XXVI din 1893 
despre regularea salareloru Învăţători loru 
şi învăţătoreloru aplicate la şcolele ele
mentare susţinute de comunele politice 

şi de confesiuni 
sancţionată in 13 Augustă 1893 şi publicată in 10 

Septembre 1893. 

§. 1. Acelea din disposiţiunile §-lul 
142 alu articolului de lege XXXVIII, 
din 1868 valabilu în privinţa instrucţiunii 
poporale, cari reguleză léfa învăţătoriloru 
ordinari şi adluucţl, se estiudă şi asupra 
învăţătoriloră ordinari şi adîuncţi dela 
şcolele poporale susţinute de cătră con
fesiuni. 

în virtutea acelora salariiilü unul 
învăţătorii! ordinarii! dela aceste şcole 
poporale — afară de locuinţă cum se 
cade şi grădină de celü puţină V* de 
jugeră — nu-î permisă să fie mal mică de 
300 fi., ér ală unui învăţătoră adlunctă 
mal puţină ca 200 fl. De-asemenea se 
estindă asupra şcoleloră poporale susţinute 
de cătră confesiuni şi paragrafil 139 şi 
140 aï art. de lege XXXVIII, din 1868, 
în virtutea cărora posturile de învăţători 
vacante suntă a se întregi celă multă în 
decursă de o jumătate de ană, şi în 
timpulă acesta să se angajeze la şcolă 
ună învăţătoră adlunctă, mal departe că 
în casulă morţii învăţătorului vëduva şi 
orfanii aceluia beneficiază o jumătate de 
ană computată dela diua morţii de întregă 
salarulă si de locuinţă. 

§. 2. învăţătorii dela tote şcolele 
poporale elementare beneficiază de ună 
adausă quinquenală de vechime de 50 fl., 
care se compută de cinci şi se póte urca 
pana la 250 fi. 

Acesta adausă de vechime nu se 
póte compută în léfa, care e mal mare 
de 300 fl. 

Timpulă de serviţiă, care forméza 
basa acestui adausă de vechime, dateză 
însă numai dela Intrarea în vigóre a 
acestei legi. 

Prescripţiunile unora dintre susţi-
nëtoril de şcole referitóre la adausulă 
de vechime deja esistente, saă cari se 
voră crea ulterioră, nu suntă atinse prin 
aceste disposiţiunl, dacă ele asigură în
văţătoriloră celă puţină ună astfelă de 
favoră, cum se provede în acestu paragrafă. 

§. 3. Salarulă învăţătorului póte 
consista — după cum se obicinuia şi 
până acum — afara de bani gata şi din 
competenţe solvite in naturalii saă din 
venită de moşie, pe lângă restricţiunea 
cuprinsă în §-iî 5 şi 6 ai acestei legi. 

§. 4. Salarulă invăţătorescă în bani 
gata susţinetoriulă de şcolă e obligată a-lă 
solvi lunară saă din pătrară în pătrară 
de ană — dar tot-deuna anticipativă. 

§. 5. Plăti rea unei părţi din sa
larulă invăţătorescă în naturalii e permisă 
numai sub condiţiunea, dacă susţinetorulă 

de scolă strînge aceste naturalii fără in
tervenţia învăţătorului şi le predă acestuia 
în intervalele şi cantităţile stabilite ante-
rioră, şi anume aşa, că ultima rată anuală 
o predă celă mai târdiă la sfârşitulă lui 
Noemvrie. 

Dacă s'ar întîmpla, ca susţinetorulă 
de şcola să nu plătescă salarulă în na
turalii alu învăţătorului îu modulă pre
scrisă aici, saă dacă acela nu ar core
spunde calităţii mijlocii a producteloră, 
atunci e obligată a plăti in locuia natu-
raliiloră valórea acelora în bani gata. 
Preţuia naturaliiloră se fixeză in sensulă 
§-luî 143 ală art. de lege XXXVIII, 
din 1868. 

§. 6. Dacă o parte a salarului in
văţătorescă consistă din venită de moşie, 
atunci valórea acestuia e a se fixa, în 
scopuiă computăril în salarulă. invăţă
torescă fundamentală de 300 fl.,- resp. 
200 fl., de asemenea pe basa §-luI 143 
ală art. de lege XXXVIII, din 1868, 
după detragerea speseloră cu cultivarea 
pamintulul şi a contribuţiiloră de ori-ce 
natură, se compută numai singură venitulă 
curată. 

§. 7. Restanţele stabilite oficială, 
pe basa protocolului de evidenţă, ce trebue 
să porte susţinetorulă de scolă în privinţa 
salarului invăţătorescă, suntă a se percepe 
dela singuraticii debitori în cale admi
nistrativă. 

Modalităţile esecuţiunil le stabilesce 
ministrulă de culte şi instrucţiune in 
comună acordă cu ministrulă de finanţe 
în calea ordiuaţiunii. 

§. 8. Dacă învăţătorulă confesională, 
in sensulă alineeî 3 a §-luI 141 din art. 
de lege XXXVIII, ex 1868, provede şi 
agendele cantorale, in casulă acesta la 
fixarea salarului invăţătorescă compe
tenţele învăţătoresci şi cantorale laolaltă 
suntă a se lua dreptă salară invăţă
torescă. 

§. 9. Autorităţile şcolare ale şco
leloră indicate în §. 1, precum şi ale 
tuturora şcoleloră elementare comunale 
suntă obligate ca în decursă de noue 
luni, computate dela intrarea legii in 
vigóre, să asigure prin susţinetorii de 
şcole învăţătoriloră aplicaţi la şcolele loră, 
dacă salarulă acelora nu corespunde di-
sposiţiunii cuprinse în acela paragrafă, 
salarulă minimală de 300 fl. resp. 200 fl., 
saă apoi — dacă aceştia, din causa 
sărăciei constatate în modă oficială, nu 
suntă în stare a iace acésta, resp. dacă 
arunculă şcolară, ce e a se face in pri
vinţa şcoleloră comunale pe basa §-luI 
35 ală articolului de lege 38 din 1868, 
e sleită — potă să se adreseze în de
cursulă, altoru trei luni cu o represen-
taţiune motivată cătră ministrulă de cuite 
şi instrucţiune pentru ună ajutoră de 
stată în scopuiă acoperirii lipsei. 

Dacă autorităţile şcolare respective 
în terminulă susă amintită nu proceda 
nici într'una nici în altă direcţiune, sus
ţinetorii de şcole confesionale dorescă însă 
cu tote acestea să-şi susţină şcolele loră, 
atunci la unu anu după intrarea în vigóre 
a acestei legi salarulă invăţătorescă mi
nimală normată în acesta lege se va 
privi ca fixată de cătră susţinetorulă de 
şcolă, şi acesta salară minimală, dacă nu 
va fi plătită, la plângerea părţii respective 
saă în casulă unei aretărl din oficia, se 
va percepe în cale administrativă. 

în casă de insolvabilitate se va aplica 
faţă cu confesiunile susţinetore de şcole 
disposiţiile §-lui 15 ală art de lege 
XXXVIII, din 1868, respective ale pun
ctului 4. §. 6. art. XXVIII, din 1876, 
cu omiterea admoniăril de trei ori. 

§. 10. Cantitatea salareloră învă
ţătoresci fixată până acum şi solvită de 
cătră susţinetorii de şcole din propriile 
loră resurse materiale e a se solvi şi 
de aci încolo nescurtată, respective aceea 
nu póte fi redusă în scopuiă cererii unul 
ajutoră de stată. 

§ . 1 1 . Ministrulă de culte şi instruc
ţiune întregesce din suma încuviinţată de 
legislaţiune spre scopuiă acesta salarulă 
învăţătoriloră poporali din comunele civile 
şi bisericescî avisate la acésta până la 
salarulă celă mal mică stabilită în acésta 
lege, — încunosciinţândă organele şcolare 
superióre competente, în calea comisiunil 
administrative municipale, — sub urmă
torele condiţiunl: 

a) Comisiunea administrativă fixeză 
cantitatea salarului anunţată dé cătră 
autorităţile şcolare competente şi suma, 
ce lipsesce până la salarulă celă mal 
mică stabilită în acesta lege; 

b) de-asemenea comisiunea admini
strativă examineză, dacă calificaţiunea 
învăţătorului, ce e a se ajutora, corespunde 
cerinţeloră legii; 

c) la ocuparea acelora posturi învă
ţătoresci, la cari pentru întregirea sa
larului statuia contribue cu una ajutoră, 
ce trece preste suma de 60 fl., aplicarea 
învăţătorului atîrnă dela încuviinţarea 
ministrului de culte şi instrucţiune ; la 
şcole comunale, cari aă beneficiată înainte 
de intrarea îu vigóre a legii actuale de 
ună ajutoră de stată, respective voră 
beneficia şi de aci inainte, se va modifica 
procederea la alegerea de învăţătoră cir
cumscrisă în punctă 1 din § . 1 3 ală arti
colului de lege XXVIII, din 1876 corformă 
disposiţiiloră actuale; 

d) dacă pentru posturile de învă
ţători amintite sub c) se alege ună astfelă 
de individă, resp. se cere încuviinţarea 
pentru ună astfelă de individă, contra 
căruia ministrulă de culte şi instrucţiune, 
basată pe lege saă din punctulă de vedere 
ală statului, póte face oblecţiunl, în acestu. 



Adrttisu la numërulu 39 alu „Unirii." 
casu ministrulü va provoca pe ceî îndre
ptăţiţi la numirea învăţătorului, ca în 
terminu preclusivu, ce se póte estinde la 
30 de фіе, să alegă unü altu individu şi 
sä cerä de noü încuviinţarea ; dacă însă 
provocarea ar rëmâné fără de resultatü 
saù dacă celü pentru care se cere de 
nou încuviinţare, ar oferi din punctele de 
vedere de maî susu şi a dóua oră motivu 
la obîecţiuni: în casulü acesta numesce 
ministrulü de culte şi instrucţiune învă-
ţătorulu fără a maî întreba pe susţine-
torulu de şcolă, în privinţa şcoleloră 
poporale susţinute de cătră confesiuni însă 
cu restricţiunea, că învăţătorulu, ce e a se 
numi, să se ţină de religiunea, alu cărei 
caractëru îlu are. şcola competentă, şi că 
în privinţa personeî sale să fie provocate 
autorităţile bisericescî supreme competente 
a se declara previe în terminu preclusivu. 

§ . 1 2 . In astfelu de comune, în 
cari întreţinu maî multe confesiuni şcole 
poporale şi fiecare din ele reclamă aju-
torulu de statu; totu astfelu acolo, unde 
numai o şcolă comunală saü confesională 
are necesitate de ajutorulu de statu, dar 
acésta o reclamă interese importante de 
statu, ministrulü de culte şi instrucţiune, 
după ascultarea comisiuniî administrative 
municipale, în locü să acorde ajutorulu 
de statu cerutu, póte înfiinţa în sensulü 
§-lui 9 o şcolă de statu şi totodată cassá 
şcola comunală saü confesională. 

§. 13. Unu învăţătoru poporală 
confesionalü aplicatu în sensulü para
grafului premergëtoru cu unu ajutorü de 
statu, çe trece preste 60 fl., póte fi 
amovatu din postulu sëu numaî prin o 
sentenţă .disciplinară adusă de cătră auto
rităţile confesionale competente dupa pre-
scripţiunile loru proprii. Acésta sentenţă 
înainte de esecutare trebue presentată 
totdeuna ministrului de culte şi instruc
ţiune şi numaî atuncî e valabilă, dacă 
ministrulü în decursu de o lună com-
putatû delà primirea aceleia nu cere 
aducerea unei nóue sentenţe pe basa unui 
cercetări, ce e a se face cu intervenţia 
unui membru esmisü din comisiunea ad
ministrativă. 

Autorităţile confesionale suntu datore 
a introduce, la cererea ministrului de 
culte şi instrucţiune, procedura disci
plinară în contra unuî învăţătoru ajutatu 
de cătră statu. în astfelü de caşuri 
deodată cu provocarea adresată autori-
tăţiloru confesionale pentru introducerea 
procédure! disciplinare, sau.în decursulă 
procédure! orî si cându, ministrulü póte 
detrage ajutorulu de statu. Sentenţele 
aduse în caşuri de acestea de cătră auto
rităţile confesionale, chiar si dacă acelea 
nu hotărescu amovarea, trebue presentate 
la tóta întâmplarea ministrului, în care 
casü are să urmeze procedura prescrisă 
în punctulu precedentă. 

Dacă însă autorităţile supreme ale 
confesiuni! sau nu pornescü în restimpu 
de 14 (Iile delà primirea ordinului pro
cedura disciplinară, saă, fără a se ju
stifica în modă corespund, etoră, nu o 
termină în decursă de 3 lunî, sau apoî 
nu présenta ministrulă sentenţă în in
tervalu „de 14 (Jile delà aducerea aceleia, 
în casulă acesta afacerea disciplinară se 
va resolva după normele articolului de 
lege XXVIII, din anulă 1876 în calea 
comitetului administrativă. 

De-asemenî după modalitatea pre
scrisă în legea acum citată, comitetulü 
administrativă are chemarea să înde-
plinescă procedura disciplinară, dacă în
văţătorulu delà o şcolă poporală confe
sională subvenţionată, fie cu orî şi ce 
sumă, e învinuită, că urmăresce o di
recţiune duşmănosă statului şi ministrulă 
cere procedura disciplinară. 

Dacă în vre-o afacere disciplinară 
introdusă la cererea ministrului, sentenţă 
pronunţată de ministru, saă adusă prin 
comisiunea disciplinară a comitetului ad-
ministrativü şi devenită valabilă nu se 
esecută de cătră autorităţile confesionale 
respective în sfera loră proprie de acti
vitate în decursă de 14 $i\e socotite 
delà înmanuarea sentenţei: esecutarea 
se va îndeplini în calea oficiiloră admi
nistrative. 

Ca direcţiune duşmănosă statului e 
a se considera îndeosebi orî ce acţiune, 
care e îndreptată contra constituţiunii, 
contra caracterului naţională, contra 
unităţii, contra independenţei sau inte
grităţii teritoriale a statului, maî departe 
contra folosirii hotărîte în lege a limbeî 
statului, întîmple-se acésta în şcolă sau 
afară de şcolă, saü pe teritorulă unui 
statu străinu, fie prin graiú viü, scrisóre 
saü tipăritură, reproducere plastică, cărţi 
şcolare sau prin alte mijlóce de in
strucţiune. 

§. 14. Dacă susţinetoriî de şcolă 
nu suntu în stare a plăti adausulü quin-
quenalü de vechime normatu în §. 2 alu 
acestei legi din mijlócele loru proprii, 
resp. dacă contribuţia de şcolă, ce e a 
se percepe pentru şcolele comunale pe 
basa §-luî 35 alu art. de lege XXXVIII, 
din 1868, e sleită, atuncî se va aplica 
procedura, care leguleză întregirea sa
larului învăţătorescu mînimalu şi susţi-
nëtorii de şcolă voră fi împărtăşiţi şi 
de ună ajutoră de stată în scopulă aco
peririi adausuriloră de vechime, in casulă 
acesta, dacă ajutorulu anuală acordată 
sub titlulu adausului de vechime se urcă 
la 90 fl., se voră aplica disposiţiile §-luî 
anterioră 13, — în casulă acela însă, 
dacă ajutoriulă primită pentru adausurile 
de vechime şi pentru întregirea salarului 
se urcă cu totulă laolaltă la 90 fl. — 
disposiţiile §§-loră 11 şi 13. 

§ . 1 5 . Dacă la vre-o şcolă comunală 
saă confesională voră fi amovaţi unulă 
după altuia doi învăţători din postulu 
loru, în casulă acesta în virtutea unei 
sentenţe disciplinare aduse pe basa alineeî 
4 a paragrafului, 13. ministrulă de in
strucţiune are dreptulă să închidă şcola 
comunală saü confesională şi în locuia 
eî să înfiinţeze o şcolă de stată. 

§. 16. La dorinţa autorităţii su
preme şcolare, ministrulă acordă în 
cadrulu sumeî încuviinţate din anu în 
ană sub condiţiunile circumscrise în §. 11 
şi cu consecuenţele indicate în §. 12 
subvenţiunea pentru întregirea salareloră 
învăţătoriloru şi preste minimulă legală 
până la 400 fl. 

§. 17. Ajutorulă de stată acordată 
pentru întregirea salareloră învâţătorescî 
şi pentru acoperirea adausuriloră de 
vechime şi care e a se pune la disposiţia 
susţinătorului de şcolă, nu e permisă a 
se folosi spre alte scopuri. Cu ună 
astfelă de ajutoră e permisă a se îm
părtăşi numaî ună învăţătoru, care în-
trunesce cerinţele normate în lege. 

§. 18. Întregirea minimului salarului 
învăţătoriloru în calea ajutorului de stată 
e a se face treptată în restimpü de celu 
multu treî auî. 

§. 19. Disposiţiunile cuprinse în 
acésta lege suntü a se aplica asupra în
văţător el oră delà şcolele poporale ele
mentare ca şi asupra învăţătoriloru. 

§ . 2 0 . Cu esecutarea acestei legi 
suntü autorisât! ministrulü de culte şi 
instrucţiune, precum şi miniştrii de interne 
şi de finanţe. 
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Diverse. 
Folosirea mănuşiloru în lumea cultă 

nu este numai ună lucsă, ci de cele mai 
multe ori este o necesitate impusă de legile 
bunei cuviinţe. Mai grea se pare de resolvită 
cestiunea referitóre la timpulă şi locuia, 
cândă şi unde trëbue să porte cineva mănuşi. 
Anglesiî, cari în tote suntă cei mai practic!, 
ori unde se ducă de a casă şi ori unde ar 
petrece, afară de cerculă familiară şi de 
cerculă ocupaţiuniloră îndatinate, portă 
mănuşi. Pe principele de Wales, care în 
ceea ce privesce moda în Anglia, este ună 
personaj ă, care dă direcţiunea, nimeni nu l'a 
vedută vre o dată fără mănuşi în locuri 
publice ori în salóne. Americanii cadă în 
altă estremă: ei nu înţelegă, ce scopă ar 
avé purtarea mănuşiloru, şi pentru aceea 
adeveraţiî Americani nici nu le portă. 
Francesi!, a cărora purtare de salonă este 
de comună imitată de lumea cultă européna, 
pre stradă de regulă nu portă mănuşi, şi 
numai Înainte de a întră în vre ună salonă, 
le tragă pe mănl. în privinţa acésta 
purtarea francesiioru ni-se pare corectă. 
Purtarea manuşiloră numaî cândă e omulă 
în salóne, se înţelege delà sine, că are valóre 
pentru domni, căci faţă cu demnele moda 
este mai rigoro^ă. şi nu le permite a umbla 
cu manile gole nici pre stradă. 


